
               
                                                                

                        
                                                           

                                   

                      
                                                   
                                                
                                      

                                                                
                                                        
                              
                             
                                                          
                                                        
                                         

Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas „Sutarties projektas“ 

   

   

     

VIRTUALIOS INFORMACINIŲ TECHNOLOGIJŲ INFRASTRUKTŪROS NUOMOS PIRKIMO 

SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

Sutarties pavadinimas VIRTUALIOS INFORMACINIŲ TECHNOLOGIJŲ INFRASTRUKTŪROS 

NUOMA 

Sutarties data1  Sutarties numeris 

1. SUTARTIES ŠALYS 

1.1. Pirkėjas 

1.1.1. Pavadinimas VšĮ CPO LT 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 302913276 

1.1.3. Adresas Ukmergės g.219-1, 07152 Vilnius 

1.2. Tiekėjas 

(jei Tiekėjas yra fizinis 

asmuo, skiltys atitinkamai 

pakoreguojamos) 

1.2.1. Pavadinimas Telia Lietuva, AB 

1.2.2. Juridinio asmens kodas 121215434 

1.2.3. Adresas Saltoniškių g. 7A, Vilnius 

 

2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

Sutarties vykdymą, Prekių 

priėmimą, Sąskaitų per 

informacinę sistemą „E. 

sąskaita“ priėmimą 

(Informacinių sistemų skyriaus, IT sistemų administratorius Dmitrij 

Miasnikov, tel. nr. +37060573992, el. paštas dmitrij.miasnikov@cpo.lt) 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

Sutarties vykdymą 

Pardavimų vadovas Vaidotas Bagdonavičius, tel. +370 (685) 60314, el. p. 

vaidotas.bagdonavicius@telia.lt 

1 Jei šis dokumentas pasirašomas elektroniniu būdu, šio dokumento pasirašymo ir registracijos datos bei sutarties 

registracijos numeris  užfiksuojami šio dokumento metaduomenyse. 

tel:+37060573992
mailto:dmitrij.miasnikov@cpo.lt
mailto:vaidotas.bagdonavicius@telia.lt
t.laptikas

t.laptikas

t.laptikas

t.laptikas
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3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas  Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui 

Virtualios informacinių technologijų infrastruktūros nuoma ir su jomis 

susijusias paslaugas (toliau – Prekės). 

 

Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti 

Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) 

ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“. 

3.2. Pirkimo numeris 721486 

3.3. Informacija apie 

Europos Sąjungos lėšomis 

finansuojamą projektą 

arba kitą projektą 

Netaikoma 

 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO PRIĖMIMO TVARKA 

4.1. Prekių pristatymo 

terminas, kai Prekės 

pristatomos vienu kartu 

Pradedamos tiekti ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo pirkimo sutarties 

įsigaliojimo. Bendras nuomos teikimo terminas (24 mėn.). 

4.2. Prekių (ar jų dalies) 

pristatymo termino 

pratęsimas 

Netaikoma 

 

4.3. Užsakymų teikimo 

tvarka 

Netaikoma 

4.4. Dėl Prekių pristatymo 

dalimis vertės / apimties 

Netaikoma 

 

4.5. Kartu su Prekėmis 

pateikiami dokumentai 

Netaikoma 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarčiai taikomas 

kainos apskaičiavimo 

būdas 

Vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų 

pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl 

kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (toliau – Metodika) 

Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara. 

5.2. Pradinės Sutarties 

vertė ir Sutarties kaina, kai 

taikoma fiksuoto įkainio 

kainodara 

 

 

 

 

 

Pradinės Sutarties vertė yra (196022,40) Eur, (vienas šimtas devyniasdešimt 

šeši tūkstančiai dvidešimt du eurai, 40 ct) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau 

– PVM).  

PVM sudaro (41164,70) Eur, (keturiasdešimt vienas tūkstantis vienas šimtas 

šešiasdešimt keturi eurai, septyniasdešimt centų). 

Sutarties kaina yra (237187,10) Eur, (du šimtai trisdešimt septyni tūkstančiai 

vienas šimtas aštuoniasdešimt septyni eurai, 10 ct) Eur su PVM. 

 

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai pirkimui 

skirtai lėšų sumai be PVM pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytų 

Prekių įsigijimui Tiekėjo pasiūlyme nurodytais įkainiais be PVM. Pirkėjas 

perka Prekes pagal poreikį Sutartyje nurodytais įkainiais, neviršijant bendros 

Sutarties kainos. Sutarties atskirose eilutėse nurodytas Prekių kiekis gali būti 

keičiamas (didėti ar mažėti). 
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5.3. Sutarties kainos 

perskaičiavimas taikant 

peržiūros taisykles 

Sutarties įkainiai bus perskaičiuojami dėl: 

5.3.1. PVM tarifo pasikeitimo; 

5.3.2. kainų lygio pokyčio pagal Prekių grupių kainų pokyčius. 

5.3.1. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl PVM 

tarifo pasikeitimo 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys 

teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių Sutartyje 

nurodytai kainai, Sutarties kaina  perskaičiuojama nekeičiant Prekių kainos be 

PVM.  

Perskaičiuota Sutarties kaina įforminama Susitarimu ir turi būti taikoma nuo 

naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas 

Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos  

peržiūra dėl kitų mokesčių, 

lemiančių Prekių kainos 

pokytį, pasikeitimo 

Netaikoma 

 

5.3.3. Sutarties kainos 

peržiūra dėl kainų lygio 

pokyčio 

Netaikoma 

 

5.3.4. Sutarties kainos 

peržiūra dėl kainų lygio 

pokyčio pagal Prekių 

grupių kainų pokyčius 

Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje 

numatytų įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 3 (trijų) 

mėnesių nuo Sutarties sudarymo dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo 

atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį papunktį dienos), jeigu 

Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 

5.3.4.3. p., viršija 5 (penkis) procentus.  

5.3.4.2. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio 

pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos 

nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus kainą/įkainius, perskaičiuotą 

pradinės sutarties vertę. 

5.3.4.3. Nauji įkainiai apskaičiuojama pagal formulę: 

𝑎1 = 𝑎 + (
𝑘

100
× 𝑎), kur 

a – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio 

perskaičiavimo). 

a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM) 

k – Pagal vartotojų kainų indeksą Choose an item. apskaičiuotas Vartojimo 

prekių ir paslaugų  kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ 

reikšmė skaičiuojama pagal formulę:  

 𝑘 =
𝐼𝑛𝑑𝑛𝑎𝑢𝑗𝑎𝑢𝑠𝑖𝑎𝑠

𝐼𝑛𝑑𝑝𝑟𝑎𝑑ž𝑖𝑎
× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą 

naujausias paskelbtas vartojimo prekių ir paslaugų indeksas VARTOJIMO 

PREKĖS IR PASLAUGOS). 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų 

indeksas VARTOJIMO PREKĖS IR PASLAUGOS). Pirmojo perskaičiavimo 

atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo dienos mėnuo. 

Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra 

paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso 

reikšmės mėnuo.  
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5.3.4.4. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po 

kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams 

naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas 

įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. 

5.4. Sutarties kainos 

apskaičiavimas taikant 

kiekio (apimties) keitimo 

taisykles 

Pirkėjas numato galimybę įsigyti Sutartimi įsigyjamų Prekių sąraše 

nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių Prekių (toliau – Nenumatytos 

prekės) neviršijant 10 (dešimt) proc. Pradinės Sutarties vertės (jos nedidinant). 

Už Nenumatytas prekes bus apmokama ne didesnėmis nei užsakymo dieną 

tiekėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis 

galiojančiomis šių prekių kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, 

Tiekėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis.  

Nenumatytų prekių kaina su Pirkėju turi būti derinama iš anksto. Gavęs 

Tiekėjo pateiktas Nenumatytų prekių kainas (komercinį pasiūlymą), Pirkėjas 

atlieka rinkos kainų tyrimą (apklausą telefonu ir / ar raštu, ir / ar paiešką 

elektroninėje erdvėje ar kt.), tokiu būdu įvertindamas, ar Tiekėjo pateiktos 

Nenumatytų prekių kainos atitinka rinkos kainas. Nustačius, kad Tiekėjo 

pasiūlytos Nenumatytų prekių kainos yra didesnės nei rinkos, Pirkėjas prašo 

Tiekėjo jas sumažinti. Tiekėjui nesutikus sumažinti Nenumatytų prekių 

kainos iki rinkos kainos, Pirkėjas pasilieka teisę Nenumatytas prekes įsigyti 

atskiru pirkimu.) 

5.5. Atsiskaitymo su 

Tiekėju terminas ir tvarka 

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių 

dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos. 

 

Apmokėjimo sąlygos: įvykdžius užsakymą, mokama kas mėnesį. 

5.6. Avansas Netaikoma 

5.7. Avanso užtikrinimas Netaikoma  

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas Netaikoma 

 

 

6.2. Garantinė priežiūra Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka nustatyta Bendrųjų sąlygų 7 

skyriuje. 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI 

Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekėjai ir 

(ar) specialistai 

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 

 

arba 

 

Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai, kurių kvalifikacija remiasi 

Tiekėjas, kiti Sutarties sudarymo metu žinomi subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių 

pajėgumais remiasi Tiekėjas, yra nurodyti Sutarties priede Nr. 3 „Sutarties 

vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai“. 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

8.1. Prievolių pagal Sutartį 

įvykdymo užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 

Netesybomis (delspinigiais, bauda) 
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8.2. Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimas  

Netaikoma 

 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ  

9.1. Pirkėjui taikomos 

netesybos už mokėjimų 

pagal Sutartį vėlavimą 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti 

už tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą 

terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 

0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be 

PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.  

9.2. Tiekėjui taikomos 

netesybos 

9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų 

trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei 

nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) 

procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku 

neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių trūkumų, kainos be PVM.  

9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo.  

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda nutraukus 

Sutartį dėl esminio 

Sutarties pažeidimo 

Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties 

Specialiosiose sąlygose, mokama 5 (penkių)  procentų dydžio bauda nuo 

Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.  

 

9.4. Tiekėjui taikoma 

bauda dėl esamų subtiekėjų 

ar specialistų pakeitimo / 

naujų subtiekėjų 

pasitelkimo nesilaikant 

Bendrosiose sąlygose 

nurodytos subtiekėjų ir (ar) 

specialistų keitimo tvarkos  

500 (penki šimtai) Eur 

 

9.5. Tiekėjui taikomos 

baudos dėl aplinkosauginių 

ir (arba) socialinių kriterijų 

nesilaikymo 

Netaikoma 

 

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda dėl 

konfidencialumo 

reikalavimų nesilaikymo 

Netaikoma 

 

9.7. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl pirkimo 

dokumentuose nustatytų 

kokybinių kriterijų 

nepasiekimo Sutarties 

vykdymo metu 

Netaikoma  

9.8. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo 

nepratęsimo 

Netaikoma 
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9.9. Kitos netesybos 9.9.1. Tiekėjui taikoma bauda dėl Bendrųjų sąlygų 151.3 punkte nurodytų 

įsipareigojimų pažeidimo – 5 (penki) proc. nuo Pradinės Sutarties vertės be 

PVM.  

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

10.1. Sutarties sudarymas 

ir įsigaliojimas 

Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos 

(antrosios Šalies pasirašymo dieną). 

Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės 

Sutarties vertė, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 24 mėnesiai. 

10.2. Sutarties galiojimo 

termino pratęsimas 

Šalių abipusiu rašytiniu Susitarimu Sutartis tomis pačiomis sąlygomis 

(įskaitant Sutarties įkainių padidinimą) gali būti pratęsta 1 (vieną) kartą 12 

(dvylikai) mėnesių. 

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

11.1. Sutarties nutraukimo 

pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, 

Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

11.2. Esminiai Sutarties 

pažeidimai 

 

11.2.1. Jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytus 

Sutarties įkainius; 

11.2.2. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias 

konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos 

valdymą; 

11.2.3. Jeigu Tiekėjas pažeidžia pristatymo/tiekimo terminus ir priskaičiuotų 

netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės Sutarties 

vertės. 

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) 

socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos) 

12.1. Aplinkosauginių 

kriterijų nustatymo teisinis 

pagrindas 

Pirkimas laikomas žaliuoju pagal LR Aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. 

įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant 

žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ patvirtinto Aplinkos 

apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 4.4.4 

papunktį (savarankiškai nustatomi aplinkos apsaugos kriterijai): Sutartis ir jos 

vykdymo metu rengiama dokumentacija, Prekių perdavimo–priėmimo aktai 

Pirkėjui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi 

būti pasirašoma ir Prekių perdavimo–priėmimo aktai turi būti pasirašomi 

elektroniniu parašu. 

Kiti papildomi aplinkosauginiai reikalavimai nurodyti techninėje 

specifikacijoje.   

12.2. Su Prekių pakuotėmis 

susiję aplinkosauginiai 

kriterijai  

Netaikoma 

 

 

12.3. Su Prekių pristatymu 

susiję aplinkosauginiai 

kriterijai  

Netaikoma 

 

 

 

12.4. Su Prekėmis susijusių 

paslaugų (pavyzdžiui, 

montavimo, apmokymo ir 

Netaikoma 
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kitos parengimui naudoti 

skirtos paslaugos) teikimu 

susiję aplinkosauginiai 

kriterijai 

12.5. Su perkamomis 

Prekėmis susiję socialiniai 

kriterijai 

Netaikoma 

 

13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI  

(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 

13.1.  Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir išdėstyti jį 

nauja redakcija: netaikoma. 

13.2. Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu punktu, tačiau kitų 

punktų numeracijos nekeisti:  

 

13.2.1. Sutarties Bendrosios sąlygos papildomos nauju 151 skyriumi, kuris 

išdėstomas taip: 

 

„151 ANTIKORUPCINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI IR ETIŠKAS ELGESYS 

 

151.1. Tiekėjas įsipareigoja santykiuose su Pirkėju užtikrinti, kad Tiekėjo 

darbuotojai ir kiti jo vardu veikiantys asmenys nesiims neteisėtų veiksmų, siekdami 

daryti įtaką Pirkėjo sprendimams, gauti konfidencialios informacijos. 

151.2. Sutarties Šalys įsipareigoja apie korupcinio pobūdžio veikas, 

susijusias su šios Sutarties vykdymu, pranešti teisės aktų nustatyta tvarka.  

151.3. Tiekėjas įsipareigoja savo veiklą vykdyti sąžiningai, etiškai, pagal 

galiojančius teisės aktų reikalavimus bei laikytis Viešųjų pirkimų tarnybos 

parengtame (viešai skelbiamas2) Tiekėjų etikos kodekse (toliau – Kodeksas) 49 

punkte numatytų įsipareigojimų, tai yra: 

151.3.1. nevykdyti veiklos karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse 

ar/ir 

151.3.2. nebūti įmonių grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą karinę 

agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, nariu ir/ar 

151.3.3. nedalyvauti tokios įmonių grupės veikloje per savo vadovą, kito 

valdymo ar priežiūros organo narius ar kitą asmenį (kitus asmenis), turintį 

(turinčius) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, 

sudaryti sandorį, asmenį (asmenis), turintį (turinčius) teisę surašyti ir pasirašyti 

tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, taip pat 

151.3.4. nesiremti pajėgumais ir (ar) nesudaryti subtiekimo sutarties su 

subtiekėju netenkinančiu šių sąlygų. 

151.4. Susiklosčius Bendrųjų sąlygų 151.3 punkte nurodytoms aplinkybėms 

ar Tiekėjui nustačius ar įtarus galimus Bendrųjų sąlygų 151.3 punkto nuostatų 

pažeidimus, Tiekėjas nedelsdamas, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo 

aplinkybių sužinojimo ar turėjimo sužinoti momento, informuoja apie tai Pirkėjo 

atsakingą atstovą, nurodytą šios Sutarties Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte, 

pateikdamas visą turimą informaciją (duomenis). Sąžiningas pranešimas apie 

galimus neatitikimus neužtraukia Tiekėjui Specialiosiose sąlygose numatytos 

 
2 https://vpt.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2024/1/w2fscibRf-4.pdf 

https://vpt.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2024/1/w2fscibRf-4.pdf
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atsakomybės, jeigu Tiekėjas per Pirkėjo nurodytą protingą terminą imsis veiksmų 

šiam neatitikimui šalinti ir jį pašalins. 

151.5. Pirkėjas, turėdamas įtarimų dėl netinkamo Bendrųjų sąlygų 151.3 

punkto reikalavimų laikymosi ir/ ar nesilaikymo, siekdamas įsitikinti, kaip yra 

laikomasi nurodytų Kodekso reikalavimų, turi teisę Tiekėjo prašyti ne vėliau kaip 

per 5 (penkias) darbo dienas pateikti su Bendrųjų sąlygų 151.3 punkte nurodytomis 

aplinkybėmis susijusią informaciją (duomenis) ir/ar inicijuoti Bendrųjų sąlygų 

151.6 punkte numatytus patikrinimus. 

151.6. Tiekėjas įsipareigoja leisti Pirkėjui tikrinti informaciją, leidžiančią 

įsitikinti, ar Tiekėjas tinkamai laikosi Bendrųjų sąlygų 151.3 punkto reikalavimų, 

pavyzdžiui, gavus išankstinį Tiekėjo sutikimą Tiekėjo patalpose arba veiklos 

vykdymo vietose atlikti patikrinimus (auditus), kuriuos atliktų Pirkėjo darbuotojai 

arba Pirkėjo paskirta nepriklausoma, kvalifikuota trečioji šalis. 

151.7. Tiekėjo atsisakymas pateikti informaciją (duomenis) ir/ ar leisti 

apsilankyti Tiekėjo patalpose arba veiklos vykdymo vietose, ir/ ar informacijos 

(duomenų) nepateikimas per Bendrųjų sąlygų 151.4, 151.5 punktuose nustatytus 

terminus, prilyginamas Bendrųjų sąlygų 151.3 punkte numatytų įsipareigojimų 

pažeidimui.  

151.8. Nustačius Bendrųjų sąlygų 151.3 punkto pažeidimą, Tiekėjui taikoma 

Specialiųjų sąlygų 9.9.1 punkte nurodyto dydžio bauda, išskyrus Bendrųjų sąlygų 

151.4 punkte numatytą atvejį. Jeigu nustatomas Bendrųjų sąlygų 151.3 punkto 

pažeidimas ir Tiekėjas per Pirkėjo nurodytą protingą terminą neištaiso nustatytų 

pažeidimų arba paaiškėja, kad padarytų pažeidimų ištaisyti negalima, Pirkėjas 

įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį Specialiųjų sąlygų 11.1.2 punkte nustatyta 

tvarka ir terminais.“ 

13.3. Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą, tačiau kitų 

punktų numeracijos nekeisti: netaikoma. 

13.4. Jei nustatomos kitokios nei Sutarties Bendrosiose sąlygose nustatytos nuostatos 

dėl Prekių intelektinės nuosavybės: netaikoma. 

13.5. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei 

taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos 

Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

14. SUTARTIES PRIEDAI 

14.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija 

14.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymas 

15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 

PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

Neringa Andrijauskienė Daiva Nariūnienė 

Direktorė L.e.p. Viešojo sektoriaus padalinio vadovė 

_______________ 

*Šis dokumentas pasirašomas elektroniniu būdu, šio dokumento pasirašymo ir registracijos datos  užfiksuojamos 

šio dokumento metaduomenyse. 

 

t.laptikas



 

 

 

 

 

VIRTUALIOS INFORMACINIŲ TECHNOLOGIJŲ INFRASTRUKTŪROS NUOMOS 

PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

 

1.1. Sąvokos 

 

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes: 

1.1.1.1. Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo 

sutarties Bendrosios sąlygos“; 

1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis 

Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 

1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM);  

1.1.1.4. Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių 

pirkimas, nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to 

nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo 

naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo 

prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei 

kitų teisės aktų reikalavimus; 

1.1.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas 

priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. 

Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali 

būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino 

galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar 

(ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos 

sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino 

naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus 

žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio 

kainą; 

1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM 

sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. 

Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl 

kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties 

Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios 

sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs 

duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų 

pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 

1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ 
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leidžiama apimtimi; 

1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus 

privalomus mokesčius ir išlaidas; 

1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 

1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, 

Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai; 

1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 

1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 

1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis 

Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes; 

1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 

1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 

1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir 

kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią 

Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

 

1.2. Sutarties aiškinimas 

 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 

1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų 

reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.  

1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną. 

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių 

dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 

1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, 

kalendorinėmis dienomis ir valandomis. 

1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami 

taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 

1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, 

Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu 

laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas 

nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir 

Sąskaitos išrašymui. 

1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą 

arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su 

išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį 

patvirtinti. 

1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia 

ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, 

žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis. 

1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais 
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nurodyta reikšme. 

1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, 

jeigu nenurodyta kitaip. 

 

1.3. Dokumentų viršenybė 

 

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio 

Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas 

pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka: 

1.3.1.1. Techninė specifikacija; 

1.3.1.2. Specialiosios sąlygos; 

1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 

1.3.1.5. Pasiūlymas; 

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 

1.3.2.  Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties 

sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias. 

1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar 

neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo 

sąlygų atžvilgiu. 

1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų 

sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, 

jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir 

svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).  

 

2. SUTARTIES DALYKAS 

 

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, 

atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas 

atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje 

nustatytomis sąlygomis ir tvarka.  

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų 

bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų 

bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų 

nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose 

numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių 

tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose 

numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo. 

2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo 

pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, 

kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, 

techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.  
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3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

 

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

 

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, 

patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) 

įvykdyti Sutarties reikalavimus: 

3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti; 

3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam 

vykdymui būtinus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo 

pagrindų; 

3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – 

atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus; 

3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 

sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą 

patvirtinančius dokumentus; 

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai 

buvo numatyti pirkimo dokumentuose. 

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą 

atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir 

ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą 

atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose). 

3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir 

specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus 

profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie 

pasitelkiami.  

 

3.2. Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 

 

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei 

kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. 

Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip 

jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.  

3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) 

nurodomi Specialiosiose sąlygose.  

3.2.3. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose 

nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama 

vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, 

kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 

5 (penkias) darbo dienas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų 

pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) 

turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo 
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interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų 

reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 

Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują 

subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas 

neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties 

poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą.  

3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, 

kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo 

dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį 

nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet 

vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 

subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti 

subtiekėją. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties 

dalimi. 

3.2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose 

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais:  

3.2.6.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis 

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;  

3.2.6.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti 

Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar 

dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų.  

3.2.6.3. Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, 

kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas 

subtiekėjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų 

nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo subtiekėjo 

kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio 

saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma).  

3.2.7. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais:  

3.2.7.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo 

santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją 

ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus; 

3.2.7.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui 

paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas.  

3.2.7.3. Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą 

kvalifikaciją, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo 

dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus 

bei kilmės reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma).  

3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio 

pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 
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reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos 

dokumentus:  

3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas 

pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;  

3.2.8.2. naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį 

nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal 

Sutarties reikalavimus.  

3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) 

darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti 

subtiekėją ar specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama 

Sutarties dalimi. 

3.2.10. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus 

įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas. 

3.2.11. Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 

pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.  

3.2.12. Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs 

Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar 

specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, 

reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei 

kilmės reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose 

nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose 

sąlygose nustatyto dydžio bauda. 

 

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 

 

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos 

partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti 

Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų 

nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip 

jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), 

partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar 

atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės 

veiklos sutarties.  

3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl 

reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas 

visiškai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių 

Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo. 

3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo 

arba atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:  

3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio 

atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;  

3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, 

kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio 
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įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – 

pasiliekantysis partneris);  

3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. 

Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne 

žemesnė nei pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus 

kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti 

pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo 

dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas 

naujas partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, 

pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir 

atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma).  

3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) 

darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba 

apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris 

laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.  

 

3.4. Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 

 

3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio 

atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:  

3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui 

raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. 

Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei 

naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu; 

3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte 

nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo 

galimybę; 

3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai 

subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis 

tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju 

tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl 

Sutarties įvykdymo. 

 

4. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 

 

4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga 

 

4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis 

informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar 

egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti 

jos pažeidimą.  

4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie 
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yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 

4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip 

per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių 

protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.  

 

4.2. Kontaktiniai asmenys 

 

4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už 

Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti 

jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.  

4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba 

nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino 

negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį 

ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono 

numerį. 

4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų 

(dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą 

darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir 

pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis 

Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.  

 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

 

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi 

būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas 

Prekes. 

5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, 

Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) 

bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, 

atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus. 

5.3.  Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios 

išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, 

jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą. 

 

6. PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS 

 

6.1. Prekių tiekimo pabaiga 

 

6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:  

6.1.1.1. Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus 

(ir kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama),  

6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas 

ir garantijas (jei to reikalaujama), 
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6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama), 

6.1.1.4. buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, 

jei numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio 

pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos, 

6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje 

ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, 

ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus. 

 

6.2. Prekių perdavimas–priėmimas 

 

6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir 

Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės 

pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus 

su Pirkėju.   

6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 

2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–

priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių 

perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai 

aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.  

6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:  

6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, 

pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba 

6.2.3.2. priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių 

patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą 

pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką 

(toliau – Defektų aktas); arba 

6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl 

netinkamų Prekių ar jų dalies.   

6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas 

Prekes (ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus 

reikiamus dokumentus.  

6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, 

Tiekėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo 

reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas. 

6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 

reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali 

priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti 

Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus 

terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu 

Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio 

„Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos.  

6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui  Defektų akto, 

laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi. 
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6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo 

faktinio Prekių priėmimo momento. 

6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.  

6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo 

terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose 

nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos 

taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.  

 

7. TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

 

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma) 

 

7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, 

jeigu Techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis 

terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt 

keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų 

Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos. 

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl 

nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali 

naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.  

7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų 

netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su 

sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar 

priežiūros. 

 

7.2. Pretenzijos dėl Prekių trūkumų 

 

7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau 

nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę 

pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, 

Prekių trūkumams pašalinti.  

7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, 

per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti 

Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.  

7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos 

ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / 

nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo 

Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 

(trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl 

ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu 

atveju ekspertizės išlaidas padengia:  

7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas; 

7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas. 
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7.3. Prekių trūkumų šalinimas 

 

7.3.1. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas 

Prekę nauja Preke ar jos dalimi.  

7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas 

galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, 

Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko.  

7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti 

Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti. 

7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms 

vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo 

Pirkėjui dienos. 

7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali 

pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). 

Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių 

trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus 

tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 

7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 

7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą 

gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu 

patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti. 

 

7.4. Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų 

 

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus 

protingus terminus, Pirkėjas turi teisę: 

7.4.1.1. pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai 

informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų 

šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 

7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo 

susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių 

trūkumus pabaigos; arba 

7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes 

sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį. 

7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui 

dėl Prekių trūkumų. Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių 

trūkumų įvertinimui ir šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų 

Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu). 

7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį 

reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą 

terminą.  

7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti 
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Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas. 

 

8. PRISTATYMO TERMINAI 

 

8.1. Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas 

 

8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.  

8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui 

suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas). 

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o 

kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu. 

 

8.2. Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą 

 

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, 

Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.  

8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių 

dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), 

nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus. 

8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma 

mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas 

vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, 

pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą. 

 

9. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 

 

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais 

prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta 

sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu 

avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama 

avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.  

 

10. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 

 

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam 

Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės 

laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų 

įvykdymo užtikrinimą.  

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 
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10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 

draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir 

pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už 

išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas 

sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas).  

10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę 

VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.  

10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, 

kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, 

Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo 

gavimo dienos.  

10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir 

besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo 

apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba 

netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą 

sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.   

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) 

atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, 

kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, 

kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai 

neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti 

realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais 

neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.  

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.  

10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  

10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo 

prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  

10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei 

Sutarties galiojimo terminas.  

10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 

(vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip 

prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos. 

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba 

nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra 

vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties 

galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino 

pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.  
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10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba 

nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose 

sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną.  

10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) 

kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios 

su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu 

arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo 

procedūras).  

10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai 

įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti 

Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, 

privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose 

nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą.  

10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau 

nurodytų aplinkybių:   

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;   

10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių 

trūkumus;   

10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius 

(įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir 

netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties 

sąlygose);   

10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai 

nutraukia Sutartį.  

 

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 

 

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal 

Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo 

būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose. 

11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose. 

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių 

pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, 

įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus. 

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 
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12. ATSISKAITYMO TVARKA 

 

12.1. Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 

 

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra 

nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas).  

12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas 

avanso dydis. 

12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, 

kreipdamasis dėl avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą 

– banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo avanso 

dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).  

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo 

pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad 

Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo 

atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  

12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 

įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties 

neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią 

išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo 

reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo 

suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji 

buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.   

12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, 

turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  

12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus 

priimamas.  

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) 

negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo 

dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.  

12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo 

išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto 

avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos.  

12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo 

dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį 

– grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto 
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avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas 

Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio 

netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki 

jo grąžinimo. 

 

12.2. Mokėjimų tvarka 

 

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu 

kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose: 

12.2.1.1.  elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, 

kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 

dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų 

faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per informacinę sistemą „E. sąskaita“ 

(www.esaskaita.eu) arba per kitą savo pasirinktą informacinę sistemą; 

12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą 

faktūrą Tiekėjas privalo pateikti, naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis 

(www.esaskaita.eu). 

12.2.2.  Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės 

sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus. 

12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso 

mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 

12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 

12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose 

sąlygose nustatyta tvarka. 

12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai 

tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui 

mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į 

Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas 

pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui. 

 

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai 

 

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą 

Specialiosiose sąlygose. 

12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį 

(vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti 

reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti 

be Pirkėjo sutikimo. 

12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. 

12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas. 
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13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

 

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti 

tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi 

susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo 

tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus. 

13.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 

13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų 

pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek 

tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, 

kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima 

tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji 

asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų 

reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie 

apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.  

13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek 

tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo 

administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų 

priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 

13.4. Šalis atsako: 

13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet 

kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 

13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies 

konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam 

atskleidimui, perdavimui ar naudojimui. 

13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai 

Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.  

 

14. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

 

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą 

vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 

tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų 

apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, 

nuostatomis. 

14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi 

asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo 

nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens 

duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 
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15. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

 

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės 

nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo 

nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, 

kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems 

asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali 

būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, 

patentų ir kt.  

15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl 

intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio 

dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet 

kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) 

teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės 

ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, 

ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl 

Pirkėjo kaltės.  

15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, 

pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais 

veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties 

kainos be PVM. 

 

16. PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

 

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat 

teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir 

vykdymui; 

16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų 

bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų 

prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę; 

16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, 

sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus 

dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas 

Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai; 

16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos 

vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai 

sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius 

įsipareigojimus; 

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių 

lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą 

joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, 
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kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais. 

16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės 

veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus 

vykdant Sutartį. 

16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra 

apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, 

areštai ar pan.). 

 

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 

 

17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo 

Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo. 

17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies 

teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos 

netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę 

gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį 

vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato, 

kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas 

netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą 

reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 

17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų 

buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo 

atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar 

klaidinančio pareiškimo ar garantijos. 

17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti 

kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis. 

17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio 

neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai 

padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą 

žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis. 

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties 

pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl 

Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

 

18. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

 

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos 

nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio 

kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 

840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms 

taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos; 
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18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma 

dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys 

neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos 

jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių 

atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių 

ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą 

įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai 

išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių 

atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo 

momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai 

Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo 

pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai 

prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių 

išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo 

prievoles kontrahentams.  

 

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 

 

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo 

kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai 

yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl 

negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų 

Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad 

Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 

19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba 

tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, 

buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 

 

20. SUTARTIES PAKEITIMAI 

 

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 

Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ 

nuostatomis. 

20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.  

20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo 

bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 

(penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti 

gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis 

įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.  

20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas 
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privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų 

pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, 

subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, 

informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės 

keičiama Sutartis. 

 

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS 

 

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių 

Tiekėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms 

aplinkybėms, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki 

atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.  

21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:  

21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją 

nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo 

vykdyti Sutarties;  

21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti 

patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;  

21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis 

paaiškėjo tik vykdant Sutartį;  

21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai 

Sutarčiai, vykdymas;   

21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų 

asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių 

įsipareigojimų;  

21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui;  

21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto 

ir panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;  

21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra 

tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu.  

21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte 

nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties 

keitimu joje numatytomis sąlygomis.  

21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 

21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) 

mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris 

turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis.  

21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu 

tokia tvarka: 
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21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, 

Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti 

nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą 

terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne 

vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų 

įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą.  

21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių 

aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, 

Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka 

su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo 

atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo 

būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. 

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau 

kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių 

įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį 

priskirtų įsipareigojimų. 

21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant 

priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, 

ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos 

aplinkybės egzistavimo laikotarpiui. 

21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties 

vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį 

periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų.  

21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 

pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime 

nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.   

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir 

Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties 

galiojimui) jų sustabdymo metu.  

21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių 

laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti 

atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 

(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį 

prieš 10 (dešimt) dienų.  

 

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

 

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant 

galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu. 
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22.1. Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 

 

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę 

pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą 

ir kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, 

atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per 

pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti 

kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis 

terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.  

 

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 

 

22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 

(penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose 

sąlygose. Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, 

kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame 

kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.  

22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne 

trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:  

22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija;  

22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo 

pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu; 

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo 

vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia 

nutraukti Sutartį;   

22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės 

ir Sutarties poreikis išnyksta;  

22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;  

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka 

finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį;  

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra 

ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;  

22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio;  

22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją 

nutraukti Sutartį; 

22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 

(dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos 

arba atsisako jį pateikti; 

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus 

protingus terminus; 
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22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas 

prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip 

tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos 

Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas 

nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.  

22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį 

arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir 

kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo 

laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų 

Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal 

Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms 

sankcijoms.  

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai 

nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra 

numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, 

Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti 

nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad 

tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas 

įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir 

atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma 

į nuostolių atlyginimą.  

22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei 

taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.  

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 

nutraukimą terminas.   

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo 

inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie 

Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar 

išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.  

 

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 

 

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį 

nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus 

(išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui 

viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, 

per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.  

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį 

nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
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22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis 

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir 

kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte 

nustatytą atvejį.  

22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira 

dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba 

nutraukti tik tokį Susitarimą.  

22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose įtvirtintais atvejais.  

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 

nutraukimu. 

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 

nutraukimą terminas.  

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina 

pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, 

Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas 

informuoja apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties 

nutraukimo procedūra, Tiekėją.  

 

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų 

ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.  

22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:  

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai 

atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;  

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties 

reikalavimus;  

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar 

Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, 

kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas.  

 

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 

 

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 

23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir 

gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui 

ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms 
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tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios 

dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų; 

23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne 

prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas 

pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs 

Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;  

23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė 

Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį 

sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas 

nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo 

dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės; 

23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo. 

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę 

nei pasiūlyme nurodytą kainą.  

 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

 

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas 

sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių 

kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam 

tekstui). 

24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita 

Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi 

siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų 

pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius 

Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 

24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti 

įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 

24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.  

24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai 

jis gavo pirmesnįjį pranešimą. 

 

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS 

 

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, 

jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių 

vadovų arba jų įgaliotų asmenų. 

25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar 

reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba 

negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos 

įstatymuose nustatyta tvarka. 

25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 

 



                 

        

                                
                                        
                           

Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas „Pasiūlymo forma“ 

Telia Lietuva, AB 
Saltoniškių 7A, 03501 Vilnius 
Tel. (8 5) 262 1511, info@telia.lt 
www.telia.lt 

Juridinių asmenų registras 
Kodas 1212 15434 

PASIŪLYMAS 

DĖL VIRTUALIOS INFORMACINIŲ TECHNOLOGIJŲ INFRASTRUKTŪROS NUOMOS 

PIRKIMO 

2024-06-25 

Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės dalyvių pavadinimas 

(-ai), juridinio asmens kodas (-ai) (jeigu pasiūlymą teikia 

fizinis asmuo – verslo ar individualios veiklos pažymėjimo 

Nr. ar pan.), adresas (-ai) 

Telia Lietuva, AB, Saltoniškių g. 7A, Vilnius 

Įm. kodas 121215434 

Tiekėjo valdymo ir (ar) priežiūros organas (nurodoma, 

jeigu turi) 

Tiekėją kontroliuojantis juridinis ar fizinis asmuo1 

(nurodoma, jeigu turi) (taikoma, kai yra nustatytas VPĮ 47 

str. 9 d.) 

Ūkio subjektų grupės dalyvį kontroliuojantis juridinis ir 

(ar) fizinis asmuo1 ir (ar) valdymo organas ir (ar) 

priežiūros organas (nurodoma jeigu turi, kai pasiūlymą 

teikia ūkio subjektų grupė) (taikoma, kai yra nustatyti 

pašalinimo pagrindai ir/arba kai yra nustatytas VPĮ 47 str. 

9 d.) 

- 

Ūkio subjektą kontroliuojantis juridinis ir (ar) fizinis 

asmuo1 ir (ar) valdymo organas ir (ar) priežiūros 

organas (nurodoma jeigu turi) (taikoma, kai yra nustatyti 

pašalinimo pagrindai ir/arba kai yra nustatytas VPĮ 47 str. 

9 d.) 

- 

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė, 

telefono numeris, el. pašto adresas 

1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis Pirkimo sąlygomis ir patvirtiname, kad mūsų siūlomos 

Prekės atitinka visus Pirkimo sąlygose nurodytus keliamus reikalavimus. 

2. CVP IS elektroninėmis priemonėmis pateikdami pasiūlymą, patvirtiname, kad dokumentų skaitmeninės 

kopijos ir CVP IS elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 

3. Patvirtiname, kad jei pasiūlyme nenurodyti valdymo/priežiūros organų nariai, šie organai juridiniuose 

asmenyse nėra sudaryti (taikoma, kai pirkimo dokumentuose nustatyti pašalinimo pagrindai). 

INFORMACIJA APIE PREKIŲ GAMINTOJĄ 

1 Sąvoka „kontroliuojantys asmenys“ aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis: 

- Kontroliuojantis asmuo – individualios įmonės savininkas arba juridinis ar fizinis asmuo, kuris kitame juridiniame asmenyje: 
1) tiesiogiai ar netiesiogiai valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime arba 

2) kartu su susijusiais asmenimis valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime ir kurio 

valdoma dalis yra ne mažesnė kaip 10 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime. Susijusiu asmeniu laikomi: 
a) juridinių asmenų atveju – asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal Lietuvos Respublikos įmonių grupių 

konsoliduotosios finansinės atskaitomybės įstatymą, arba asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal kitų valstybių 

teisės aktus, įgyvendinančius Direktyvoje 2013/34/ES nustatytus reikalavimus; 

b) fizinių asmenų atveju – sutuoktiniai, tėvai ir jų vaikai (įvaikiai). 
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Dėl atitikties VPĮ 37 str. 9 d. 1 p. reikalavimams.  

 1 lentelė. 

Pavadinimas 

Nurodomas juridinio asmens 

pavadinimas, kodas 

arba 

fizinio asmens vardas ir 

pavardė 

Nurodoma juridinio 

asmens registracijos 

vieta  

arba 

fizinio asmens 

pilietybė ir 

nuolatinė 

(deklaruota) 

gyvenamoji vieta 

Kartu su pasiūlymu 

pateikiama* 

1 2 3 4 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.1. p. ,,MS 

Windows Server 

Standard OS skirtos 

virtualiai tarnybinei 

stočiai“ pagal Techninės 

specifikacijos 9 lentelės 

aprašymą.                  

Siūlomos prekės 

gamintojas (-ai)  

Microsoft Corporation 

 

One Microsoft Way 

Redmond, WA 

98052-6399, United 

States 

 

Viešųjų pirkimų 

tarnybos nustatytos 

formos Nacionalinio 

saugumo reikalavimų  

  atitikties deklaracija 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.2. p. ,,Red Hat 

Enterprise Linux Server 

licencija“ pagal 

Techninės specifikacijos 

9 lentelės aprašymą.     

Siūlomos prekės 

gamintojas (-ai) 

RED HAT 100 East Davie Street 

Raleigh, NC 27601 

United States 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.3. p. ,,MS 

SQL Server Standard 2 

Core licencijos, skirtos 

virtualiai tarnybinei 

stočiai“ pagal Techninės 

specifikacijos 7 lentelės 

aprašymą.     

Siūlomos prekės 

gamintojas (-ai) 

Microsoft Corporation 

 

One Microsoft Way 

Redmond, WA 

98052-6399, United 

States 

 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.4. p. ,,MS 

Exchange SAL licencija“ 

pagal Techninės 

specifikacijos 7 lentelės 

aprašymą.     

Siūlomos prekės 

gamintojas (-ai) 

Microsoft Corporation 

 

One Microsoft Way 

Redmond, WA 

98052-6399, United 

States 

 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.5. p. ,,MS 

Windows RAS (RDP 

CAL)“ pagal Techninės 

specifikacijos 9 lentelės 

aprašymą.     

Microsoft Corporation 

 

One Microsoft Way 

Redmond, WA 

98052-6399, United 

States 
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Siūlomos prekės 

gamintojas (-ai) 

Tarnybinė stotis (-ys)  

pagal Techninės 

specifikacijos 6 lentelės 

11 eil. aprašymą.              

Siūlomos prekės 

gamintojas (-ai) 

Dell Technologies One Dell Way 

Round Rock, TX 

78664, United States 

Duomenų saugykla pagal 

Techninės specifikacijos 

6 lentelės 12 eil. 

aprašymą.                 

Siūlomos prekės 

gamintojas (-ai) 

IBM 

 

One New Orchard 

Road 

Armonk, New York 

10504-1722 

United States 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.10. p. 

,,Šviesolaidinė duomenų 

perdavimo linija iki 

nurodyto duomenų 

centro“ pagal Techninės 

specifikacijos 8 lentelės 

aprašymą.                   

Siūlomos prekės 

gamintojas (-ai) 

Telia Lietuva, AB Telia Lietuva, AB, 

Saltoniškių g. 7A, 

Vilnius 

 Įm. kodas 121215434 

 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.1. p. ,,MS 

Windows Server 

Standard OS skirtos 

virtualiai tarnybinei 

stočiai“ pagal Techninės 

specifikacijos 9 lentelės 

aprašymą.               

Siūlomos prekės 

gamintoją (-us) 

kontroliuojantis asmuo 

(-ys) 

Microsoft Corporation 

 

One Microsoft Way 

Redmond, WA 

98052-6399, United 

States 

 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.2. p. ,,Red Hat 

Enterprise Linux Server 

licencija“ pagal 

Techninės specifikacijos 

9 lentelės aprašymą.     

Siūlomos prekės 

gamintoją (-us) 

kontroliuojantis asmuo 

(-ys) 

RED HAT 100 East Davie Street 

Raleigh, NC 27601 

United States 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.3. p. ,,MS 

SQL Server Standard 2 

Core licencijos, skirtos 

virtualiai tarnybinei 

stočiai“ pagal Techninės 

specifikacijos 7 lentelės 

aprašymą.     

Microsoft Corporation 

 

One Microsoft Way 

Redmond, WA 

98052-6399, United 

States 
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Siūlomos prekės 

gamintoją (-us) 

kontroliuojantis asmuo 

(-ys) 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.4. p. ,,MS 

Exchange SAL licencija“ 

pagal Techninės 

specifikacijos 7 lentelės 

aprašymą.     

Siūlomos prekės 

gamintoją (-us) 

kontroliuojantis asmuo 

(-ys) 

Microsoft Corporation 

 

One Microsoft Way 

Redmond, WA 

98052-6399, United 

States 

 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.5. p. ,,MS 

Windows RAS (RDP 

CAL)“ pagal Techninės 

specifikacijos 9 lentelės 

aprašymą.     

Siūlomos prekės 

gamintoją (-us) 

kontroliuojantis asmuo 

(-ys) 

Microsoft Corporation 

 

One Microsoft Way 

Redmond, WA 

98052-6399, United 

States 

 

Tarnybinė stotis (-ys) 

pagal Techninės 

specifikacijos 6 lentelės 

11 eil. aprašymą.              

Siūlomos prekės 

gamintoją (-us) 

kontroliuojantis asmuo 

(-ys). 

Dell Technologies One Dell Way 

Round Rock, TX 

78664, United States 

Duomenų saugykla pagal 

Techninės specifikacijos 

6 lentelės 12 eil. 

aprašymą.                 

Siūlomos prekės 

gamintoją (-us) 

kontroliuojantis asmuo 

(-ys).                

IBM 

 

One New Orchard 

Road 

Armonk, New York 

10504-1722 

United States 

Techninės specifikacijos 

2 lentelės 1.10. p. 

,,Šviesolaidinė duomenų 

perdavimo linija iki 

nurodyto duomenų 

centro“ pagal Techninės 

specifikacijos 8 lentelės 

aprašymą.                   

Siūlomos prekės 

gamintojas (-ai) 

Telia Lietuva, AB 
 

 

 

 

Telia Lietuva, AB, 

Saltoniškių g. 7A, 

Vilnius 

 Įm. kodas 121215434 

 

 

 

 

 

* Dėl atitikties VPĮ 37 str. 9 d. 1 p. reikalavimams perkančioji organizacija iš galimo pirkimo laimėtojo 

reikalaus pateikti vieną ar kelis dokumentus nurodytus Specialiųjų pirkimo sąlygų priede „Papildomos 

sąlygos dėl nacionalinio saugumo reikalavimų“. 

 

 

INFORMACIJA APIE PASLAUGŲ TEIKIMĄ 
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Nurodome, kad Virtualios informacinių technologijų infrastruktūros nuomos paslaugos bus teikiamos iš 

Lietuvos valstybės ar teritorijos. 

 

Perkančioji organizacija laikys, kad paslaugos kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, kai paslaugų teikimas 

būtų vykdomas iš šio įstatymo 92 str. 14 d. numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų (Rusijos 

Federacijos, Baltarusijos Respublikos, Kinijos Liaudies Respublikos (netaikoma Taivano (Penghu, Kinmeno 

ir Matsu) atskirajai muitų teritorijai), Rusijos Federacijos aneksuoto Krymo, Moldovos Respublikos 

Vyriausybės nekontroliuojamos Padniestrės teritorijos, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos 

ir Pietų Osetijos teritorijos). 

 

2 lentelė. 

Prekių ir su prekėmis 

susijusių paslaugų 

pavadinimas 

Nurodomas paslaugas 

teiksiančio juridinio 

asmens pavadinimas, 

kodas 

arba 

paslaugas teiksiančio 

fizinio asmens vardas 

ir pavardė 

Nurodoma paslaugas 

teiksiančio juridinio 

asmens registracijos 

vieta 

arba 

paslaugas teiksiančio 

fizinio asmens 

pilietybė ir nuolatinė 

(deklaruota) 

gyvenamoji vieta 

Kartu su pasiūlymu 

pateikiama* 

1 2 3 4 

Virtualios informacinių 

technologijų 

infrastruktūros nuomos 

paslaugos 

1. Telia Lietuva, AB, 

kodas 121215434 

 

 

1. Saltoniškių g. 7A, 

Vilnius 

 

Viešųjų pirkimų 

tarnybos nustatytos 

formos Nacionalinio 

saugumo reikalavimų 

atitikties deklaracija 

* Dėl atitikties VPĮ 37 str. 9 d. 2 p. reikalavimams perkančioji organizacija iš galimo pirkimo 

laimėtojo reikalaus pateikti vieną ar kelis dokumentus nurodytus Specialiųjų pirkimo sąlygų priede 

„Papildomos sąlygos dėl nacionalinio saugumo reikalavimų“. 

 

 

 

3 lentelė. Kainos pasiūlymas (privaloma užpildyti): 

 

Eil. Nr. Perkamas objektas 
Mato 

vnt. 

Preliminarūs  

kiekiai, vnt. 

mėnesiui * 

Sutarties 

trukmė, 

mėn. 

Kaina  

už mato 

vnt. 

mėnesiui 

Eur be 

PVM 

Kaina 

mėnesiui 

Eur be 

PVM 

(4x6) 

Sutarties 

kaina iš 

viso Eur  

be PVM 

(7x5) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

 Perkama nuoma 

1.  Informacinių sistemų resursų nuomos paslauga 

1.1.  

MS Windows Server 

Standard OS licencija, 

skirta virtualiai 

tarnybinei stočiai 

vnt. 12 24 

 

5,00 

 

60,00 

 

1440,00 
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Eil. Nr. Perkamas objektas 
Mato 

vnt. 

Preliminarūs  

kiekiai, vnt. 

mėnesiui * 

Sutarties 

trukmė, 

mėn. 

Kaina  

už mato 

vnt. 

mėnesiui 

Eur be 

PVM 

Kaina 

mėnesiui 

Eur be 

PVM 

(4x6) 

Sutarties 

kaina iš 

viso Eur  

be PVM 

(7x5) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

1.2.  
Red Hat Enterprise 

Linux Server licencija 
vnt. 26 24 

75,00 1950,00 46800,00 

1.3.  

MS SQL Server 

Standard 2 Core 

licencijos, skirtos 

virtualiai tarnybinei 

stočiai 

vnt. 8 24 

 

162,00 

 

 

1296,00 

 

31104,00 

1.4.  
MS Exchange SAL 

licencija 
vnt. 102 24 

2,30 234,60 5630,40 

1.5.  
MS Windows RAS 

(RDP CAL) 
vnt. 102 24 

7,50 765,00 18360,00 

1.6.  Procesorius (vCPU) vnt. 171 24 1,00 171,00 4104,00 

1.7.  
Operatyvioji atmintis 

(RAM) 
GB 

Ne mažiau 

kaip 661 
24 

2,00 1322,00 31728,00 

1.8.  

Virtualių tarnybinių 

stočių duomenų kiekis 

SSD 

GB 
Ne mažiau 

kaip 11880 
24 

 

0,05 

 

594,00 

 

14256,00 

1.9.  

Virtualių tarnybinių 

stočių duomenų kiekis ne 

SSD tipo laikmenose 

(archyvams) 

GB 
Ne mažiau 

kaip 11000 
24 

 

0,02 

 

220,00 

 

5280,00 

1.10.  

Šviesolaidinė duomenų 

perdavimo linija iki 

nurodyto duomenų 

centro 

vnt. 2 24 

 

120,00 

 

240,00 

 

5760,00 

1.11.  
Fiksuotas/statinis 

išorinis IP adresas 
vnt. 16 24 

1,00 16,00 384,00 

2.  Informacinių sistemų priežiūros paslaugos 

2.1.  
Katalogų tarnybos 

priežiūros paslauga 
vnt. 1 24 

29,00 29,00 696,00 

2.2.  
Operacinių sistemų 

priežiūros paslauga 
vnt. 34 24 

30,00 1020,00 24480,00 
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Eil. Nr. Perkamas objektas 
Mato 

vnt. 

Preliminarūs  

kiekiai, vnt. 

mėnesiui * 

Sutarties 

trukmė, 

mėn. 

Kaina  

už mato 

vnt. 

mėnesiui 

Eur be 

PVM 

Kaina 

mėnesiui 

Eur be 

PVM 

(4x6) 

Sutarties 

kaina iš 

viso Eur  

be PVM 

(7x5) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

2.3.  

RHEL Satellite 

(Katello), IdM (IPA), 

Podman bei Docker 

priežiūros paslauga 

vnt. 1 24 

 

30,00 

 

30,00 

 

720,00 

2.4.  

Percona MySQL 

duomenų bazių valdymo 

sistemos bei aukšto 

patikimumo blokinio 

(angl. - cluster) 

priežiūros paslauga 

vnt. 1 24 

 

29,00 

 

29,00 

 

696,00 

2.5.  

MS SQL duomenų bazių 

valdymo sistemos 

priežiūros paslauga 

vnt. 1 24 

 

29,00 

 

29,00 

 

696,00 

2.6.  

MariaDB, MySQL 

duomenų bazių valdymo 

sistemos priežiūros 

paslauga 

Vnt. 1 24 

 

29,00 

 

29,00 

 

696,00 

2.7.  

Ugniasienių sistemos 

priežiūros paslauga vnt. 1 24 
 

29,00 

 

29,00 

 

696,00 

2.8.  

VMware virtualizacijos 

platformos sistemos 

priežiūros paslauga 

vnt. 1 24 

 

29,00 

 

29,00 

 

696,00 

2.9.  

MS Exchange priežiūros 

paslauga vnt. 1 24 
 

29,00 

 

29,00 

 

696,00 

2.10.  Konsultavimo paslauga vnt. 45 24 1,00 45,00 1080,00 

2.11. 
Tarnybinių stočių 

perkėlimo paslauga 
vnt. 1 24 

1,00 1,00 24,00 

3.1. Visa pasiūlymo palyginamoji kaina, Eur be PVM* 196022,40 

3.2. PVM** (Įrašyti taikomą PVM tarifą)% EUR 41164,70 

3.3. Visa pasiūlymo palyginamoji kaina, Eur su PVM** 237187,10 

*Nurodyti mėnesio kiekiai yra preliminarūs ir skirti tik visai pasiūlymo kainai palyginti. 

Perkančioji organizacija neįsipareigoja įsigyti visų nurodytų kiekių pirkimo sutarties galiojimo metu. 

Pastaba: jeigu pateiktoje lentelėje yra nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus 

procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, tokiu atveju Tiekėjas gali siūlyti 
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lygiavertį objektą. Pasiūlęs lygiavertį objektą Tiekėjas, Perkančiajai organizacijai paprašius, turi 

pareigą pagrįsti tokio objekto lygiavertiškumą. Tiekėjas neturi teisės papildyti lentelę naujomis 

eilutėmis. 

 

 

3 lentelė. Reikalaujami dokumentai 

Eil. 

Nr. 
Pateiktų dokumentų pavadinimas 

Dokumento 

puslapių skaičius 

1. Jungtinės veiklos sutarties skaitmeninė kopija (jeigu pasiūlymą teikia ūkio 

subjektų grupė).  

- 

2. Įrodymai, patvirtinantys Tiekėjo galimybes pirkimo sutarties vykdymo metu 

naudotis kitų ūkio subjektų, kuriais remiamasi kvalifikacijai atitikti, 

pajėgumais (pvz., ketinimų protokolas, subtiekėjo deklaracija ar pan.) (jeigu 

pasitelkiami). 

- 

3. Užpildyta EBVPD elektroninė forma. Kiekvienas ūkio subjektų grupės narys, 

taip pat subjektas, kurio pajėgumais Tiekėjas remiasi, kaip tai apibrėžta 

Viešųjų pirkimų įstatymo 49 straipsnyje, užpildo atskirą EBVPD.  

14 

4 Užpildyta ir pasirašyta  deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms. 1 

5 Užpildyta ir pasirašyta Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytos formos 

Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija. 

2 

6. Užpildyta ir pasirašyta VPĮ 45 str. 2¹ d. reikalavimų atitikties deklaracija. 2 

7. Enefit sertifikatas 1 

8. Tier III sertifikatas 1 

9. Užpildyta techninė specifikacija 29 

10. Įgaliojimas 1 

 

4 lentelė. Tiekėjo elektros energijos gaunamos iš atsinaujinančių energijos šaltinių (žaliosios) 

naudojimas numatytai nuomai užtikrinti ir (arba) numatytoms paslaugoms teikti  (A). 

 

Eil. 

Nr. 
Kokybės (kiekybės) kriterijus  Siūloma kriterijaus reikšmė 

1. Tiekėjo elektros energijos gaunamos iš 

atsinaujinančių energijos šaltinių (žaliosios) 

naudojimas numatytai nuomai užtikrinti ir (arba) 

numatytoms paslaugoms teikti (A). 

 

Balai skiriami tokia tvarka: 

 

Tiekėjas gauna 10 balų, jeigu pateikia sertifikatą 

arba kitą lygiavertį dokumentą (-us), įrodanti, kad 

IS resursų nuomą užtikrinančios  įrangos 

(serverių parkai, duomenų centrai ar pan.) 

veikimui ir (arba) numatytų techninėje 

specifikacijoje numatytų paslaugų suteikimui 

naudojama elektros energija gaunama iš 

atsinaujinančių energijos šaltinių (žalioji). 

Tiekėjas turi naudoti ne mažiau kaip 50% elektros 

energijos gaunamos iš atsinaujinančių energijos 

šaltinių, skaičiuojant pagal susijusių su 

numatytos resursų nuomos užtikrinimu ir (arba) 

numatytų paslaugų suteikimu objektų ir jų 

elektros energijos suvartojimu. 

 

Siūlomų sertifikatų arba kitų lygiaverčių 

dokumentų  pateikimas (pažymėti siūlomą 

reikšmę): 

 

☒ Tiekėjas pateikia sertifikatą arba kitą  

lygiavertį dokumentą (-us), įrodanti, kad IS 

resursų nuomą užtikrinančios  įrangos (serverių 

parkai, duomenų centrai ar pan.) veikimui ir 

(arba) numatytų techninėje specifikacijoje 

numatytų paslaugų suteikimui naudojama 

elektros energija gaunama iš atsinaujinančių 

energijos šaltinių (žalioji). Tiekėjas turi naudoti 

ne mažiau kaip 50% elektros energijos gaunamos 

iš atsinaujinančių energijos šaltinių, skaičiuojant 

pagal susijusių su numatytos resursų nuomos 

užtikrinimu ir (arba) numatytų paslaugų 

suteikimu objektų ir jų elektros energijos 

suvartojimu. Tiekėjas gauna 10 balų. 

 

☐ Tiekėjas jeigu nepateikia arba neįrodo, kad 

numatytai nuomai užtikrinti ir (arba) numatytoms 

paslaugos teikti naudojama elektros energija 
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Tiekėjas gauna 0 balų, jeigu nepateikia arba 

neįrodo, kad numatytai nuomai užtikrinti ir (arba) 

numatytoms paslaugos teikti naudojama elektros 

energija gaunama iš atsinaujinančių energijos 

šaltinių (žalioji) ir tokios energijos naudojama ne 

mažiau kaip 50%, skaičiuojant pagal susijusių su 

numatytos resursų nuomos užtikrinimu ir (arba) 

numatytų paslaugų suteikimu objektų ir jų 

elektros energijos suvartojimu. 

gaunama iš atsinaujinančių energijos šaltinių 

(žalioji) ir tokios energijos naudojama ne mažiau 

kaip 50%, skaičiuojant pagal susijusių su 

numatytos resursų nuomos užtikrinimu ir (arba) 

numatytų paslaugų suteikimu objektų ir jų 

elektros energijos suvartojimu. Tiekėjas gauna 0 

balų. 

 

 

5 lentelė. Ūkio subjektai2, kurių pajėgumais remiasi, kad Tiekėjas atitiktų keliamus kvalifikacijos 

reikalavimus, ir kiti subtiekėjai 

Eil. 

Nr. 

Ūkio subjekto, kurio pajėgumais 

remiasi tiekėjas, kad atitiktų 

kvalifikacijos reikalavimus/kito 

subtiekėjo/kvazisubtiekėjo 

pavadinimas, kodas, adresas 

Nurodomi 

įsipareigojimai, 

kuriuos vykdys 

subtiekėjai 

Perduodamų 

įsipareigojimų 

(veiklos) dalis 

nuo visos 

pirkimo 

sutarties (Eur 

arba %) 

Nurodoma, 

kokiam 

kvalifikacijos 

reikalavimui 

pasitelkiamas 

ūkio 

subjektas 

(kvalifikacijos 

reikalavimo 

Nr.) 

1. Ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiasi 

tiekėjas, kad atitiktų kvalifikacijos 

reikalavimus: 

Pildoma, jei ūkio 

subjektas vykdys 

sutartinius 

įsipareigojimus 

subtiekimo pagrindu 

  

1.1. - - - - 

2. Kvazisubtiekėjai (fiziniai asmenys, 

kuriais remiamasi kvalifikacijai atitikti, 

ir kurie bus įdarbinti sutarties 

vykdymui) 

   

2.1. - - - - 

 

Kai pasiūlymą pateikiantis Tiekėjas nurodo, kad pirkimo sutarties vykdymo metu jis numato remtis kitų 

tinkamų ūkio subjektų, su kuriais pasiūlymą pateikiantis Tiekėjas nėra sudaręs jungtinės veiklos sutarties, 

pajėgumais kvalifikacijai atitikti, pasiūlymą pateikiantis Tiekėjas, be kitų Pirkimo sąlygose nustatytų 

 
2 Pildyti tuomet, jei pirkimo sutarties vykdymui bus pasitelkti ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, kad 

atitiktų kvalifikacijos reikalavimus, kvazisubtiekėjai, kiti subtiekėjai.  
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dokumentų, privalo aiškiai įvardinti, kokie ištekliai ir kokiais būdais jie bus prieinami Tiekėjui visą sutarties 

vykdymo laikotarpiu bei pateikti įrodymus, patvirtinančius jo galimybes pirkimo sutarties vykdymo metu 

naudotis kitų ūkio subjektų pajėgumais/ištekliais (pvz., ketinimų protokolas, subtiekėjo deklaracija ar pan.) 

(pateikiamos dokumentų skaitmeninės kopijos). 

6 lentelė. Subtiekėjams / subteikėjams / subrangovams numatomos perduoti veiklos (privaloma 

nurodyti) ir šių ūkio subjektų pavadinimai (jei žinomi) 

Eil. 

Nr. 

Subtiekėjai (nurodomi 

subtiekėjai, kurių 

pajėgumais 

nesiremiama 

kvalifikacijai atitikti) 

pavadinimas, kodas 

Adresas Perduodama veikla 

Perduodamų 

įsipareigojimų 

(veiklos) dalis nuo 

visos pirkimo 

sutarties (Eur arba 

%) 

1. - - - - 

6 lentelė. Konfidenciali informacija3 

Eil. 

Nr. 
Pateikto dokumento pavadinimas 

Paaiškinimai, įrodantys, kad šios lentelės 2 stulpelyje 

nurodyta informacija yra konfidenciali 

1. Įgaliojimas (konfidencialu) Asmens duomenys pagal asmens duomenų teisinės 

apsaugos įstatymą 

Vadovaujantis Viešųjų pirkimo įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi, Perkančioji organizacija laimėjusio Tiekėjo 

pasiūlymą, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą 

reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus tiekėjo komercinius 

interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, paskelbs CVP IS. 

Tiekėjai, teikdami pasiūlymus, turėtų uždengti (paslėpti) fizinių asmenų asmens duomenis, jeigu tie 

duomenys nėra būtini, siekiant įsitikinti tiekėjo atitiktimi pirkimo dokumentuose keliamiems 

reikalavimams. 

Pasiūlymas galioja 3 (tris) mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 

3 Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra informacija 

nurodyta Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 punkte. Jei Tiekėjas nenurodo konfidencialios informacijos, laikoma, 

kad tokios Tiekėjo pasiūlyme nėra. 



                          
                                                                                         

                                                                                      

          
                                                                                                      

Specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priedas 

                                          

„Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui“ 

Telia Lietuva, AB 

 

VšĮ CPO LT 

TIEKĖJO DEKLARACIJA 

2024-06-25 Nr. 2024-01233 

Vilnius 

Aš, 

tvirtinu, kad mano atstovaujamas (-a) Telia Lietuva, AB, 
dalyvaujantis (-i)      VšĮ CPO LT               atliekamame Virtualios informacinių technologijų infrastruktūros 

(perkančiosios organizacijos pavadinimas)             (Pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris) 
nuomos pirkime, Nr. 721486  skelbtame   2024-05-27___ , 

(Skelbimo data) 

nėra įtakojama Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais 

destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad: 

(a) mano atstovaujama įmonė (ir nė viena iš bendrovių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra įsteigta Rusijoje; 

(b) mano atstovaujama įmonė (ir nė viena iš įmonių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra juridinis asmuo, 

subjektas ar įstaiga, kuriuose daugiau kaip 50 % nuosavybės teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šios deklaracijos 

a) punkte nurodytam subjektui; 

(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nesame fiziniu ar juridiniu asmeniu, subjektu ar organizacija, veikiančia 

šios deklaracijos a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu; 

d) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiasi, 

kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b), arba c) punktuose nurodytiems subjektams. 



Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas „VPĮ 45 str. 2¹ d. reikalavimų atitikties deklaracijos forma“ 

                                         

(VPĮ 45 str. 2¹ d. reikalavimų atitikties deklaracijos pavyzdinė forma) 

Telia Lietuva, AB 

VšĮ CPO LT 

VPĮ 45 str. 2¹ d. REIKALAVIMŲ ATITIKTIES DEKLARACIJA 

2024 m. birželio 25 d. Nr. 2024-01230 

Vilnius 

Aš, , 

patvirtinu, kad mano atstovaujamas (-a) Telia Lietuva, AB, 

dalyvaujantis (-i) perkančiosios organizacijos – VšĮ CPO LT, pirkime vykdančios VšĮ CPO LT atliekamame 

Virtualios informacinių technologijų infrastruktūros nuomos pirkime (pirkimo Nr. 721486), atitinka toliau 

nurodomus reikalavimus: 

× tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, tiekėjo siūlomų prekių 

(įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys1 yra 

juridiniai asmenys, kurie nėra registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše2 

nurodytose valstybėse ar teritorijose. (Specialiųjų pirkimo sąlygų 3.6, 3.7 p., Specialiųjų pirkimo 

sąlygų priedas „Reikalavimai mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju“). 
(pirkimo dokumentų punktai) 

× tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, tiekėjo siūlomų prekių 

(įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys1 yra 

fiziniai asmenys, kurie nėra nuolat gyvenantys VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše2 

nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių pilietybę. 

(Specialiųjų pirkimo sąlygų 3.6, 3.7 p., Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas „Reikalavimai 

mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju“). 
(pirkimo dokumentų punktai) 

1 VPĮ 2 str. 151 d.: Kontroliuojantis asmuo – individualios įmonės savininkas arba juridinis ar fizinis asmuo, kuris kitame 

juridiniame asmenyje: 

1) tiesiogiai ar netiesiogiai valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių 

susirinkime arba 

2) kartu su susijusiais asmenimis valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių 

susirinkime ir kurio valdoma dalis yra ne mažesnė kaip 10 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių 

susirinkime. Susijusiu asmeniu laikomi: 

a) juridinių asmenų atveju – asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal Lietuvos Respublikos 

įmonių grupių konsoliduotosios finansinės atskaitomybės įstatymą arba asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti 

konsoliduota pagal kitų valstybių teisės aktus, įgyvendinančius Direktyvoje 2013/34/ES nustatytus reikalavimus; 

b) fizinių asmenų atveju – sutuoktiniai, tėvai ir jų vaikai (įvaikiai). 
2 Nuoroda į teisės aktą, kuriame pateiktas valstybių ar teritorijų sąrašas: https://e-

seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094/asr. Pažymėtina, kad prieš pateikiant deklaraciją 

tiekėjas privalo peržiūrėti oficialiame teisės aktų registre esantį ir galiojantį valstybių ar teritorijų sąrašą. 

https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094/asr
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094/asr


          

                                                                                        

Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas „VPĮ 45 str. 2¹ d. reikalavimų atitikties deklaracijos forma“ 

× tiekėjo siūlomų prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis) kilmė nėra iš VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje 

numatytame sąraše2 nurodytų valstybių ar teritorijų. (Specialiųjų pirkimo sąlygų 3.6, 3.7 p., 

Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas „Reikalavimai mobilizacijos, karo ar nepaprastosios 

padėties atveju“). 
(pirkimo dokumentų punktai) 

× tiekėjo paslaugos nėra teikiamos iš VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše2 nurodytų 

valstybių ar teritorijų. (Specialiųjų pirkimo sąlygų 3.6, 3.7 p., Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas 

„Reikalavimai mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju“). 
(pirkimo dokumentų punktai) 

Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną. 

Suprantu, kad vadovaudamasi VPĮ 45 straipsnio 5 dalimi, PĮ 58 straipsnio 42 dalimi ar GĮ 33 straipsnio 10 

dalimi perkančioji organizacija, kilus abejonių dėl tiekėjo nurodytos informacijos teisingumo, bet kuriuo 

pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių 

atitiktį VPĮ 45 straipsnio 21 dalies, PĮ 58 straipsnio 41 dalies ar GĮ 33 straipsnio 9 dalies reikalavimams, jeigu 

tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 



Specialiųjų pirkimo sąlygų 13 priedas 

                                        

(Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracijos tipinė forma) 

Telia Lietuva, AB 

VšĮ CPO LT 

NACIONALINIO SAUGUMO REIKALAVIMŲ ATITIKTIES DEKLARACIJA 

2024 m. birželio 25 d. Nr. 2024-01231 

Vilnius 

Aš, , 

patvirtinu, kad mano atstovaujamas (-a) Telia Lietuva, AB, 

dalyvaujantis (-i)      VšĮ CPO LT           vykdomame  Virtualios informacinių technologijų infrastruktūros nuomos 

pirkime, Nr. 721486, paskelbto 2024-05-27     , atitinka toliau nurodomus 

reikalavimus: 

× tiekėjo siūlomos prekės nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis Lietuvos Respublikos 

viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 37 straipsnio 9 dalies 1 punktu, prekių gamintojas ar jį 

kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – 

nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose 

valstybėse ar teritorijose. (Specialiųjų sąlygų 3.8 p., Specialiųjų sąlygų prieduose: „Techninė specifikacija“; 

„Pasiūlymų formos“; „Sutarties specialiosios sąlygos“; Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas „Papildomos 

sąlygos dėl nacionalinio saugumo reikalavimų“) 

× tiekėjo siūlomos teikti paslaugos nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 37 

straipsnio 9 dalies 2 punktu, paslaugų teikimas nebus vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame 

sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų. (Specialiųjų sąlygų 3.8 p., Specialiųjų sąlygų prieduose: „Techninė 

specifikacija“; „Pasiūlymų formos“; „Sutarties specialiosios sąlygos“; Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas 

„Papildomos sąlygos dėl nacionalinio saugumo reikalavimų 

× tiekėjas neturi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 47 straipsnio 9 

dalimi, jis pats, jo subtiekėjai ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys 

asmenys nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar 

kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 

dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. (Specialiųjų sąlygų 3.9 p.,  Specialiųjų 

sąlygų prieduose „Techninė specifikacija“; „Pasiūlymų formos“, „Kvalifikacijos ir kiti reikalavimai“, 

„Sutarties specialiosios sąlygos“ Specialiųjų pirkimo sąlygų priedas „Papildomos sąlygos dėl nacionalinio 

saugumo reikalavimų“) 

Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną. 



          

                                                                                            

Suprantu, kad vadovaudamasis VPĮ 39 straipsnio 4 dalimi, PĮ 52 straipsnio 4 dalimi ar GĮ 40 straipsnio 12 

dalimi perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti 

visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių atitiktį VPĮ 37 straipsnio 9 dalies, PĮ 50 straipsnio 9 dalies ar GĮ 40 

straipsnio 9 dalies reikalavimams, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 

Suprantu, kad jeigu pagal vertinimo rezultatus pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, turės būti pateikti 

perkančiosios organizacijos nurodyti atitiktį nacionalinio saugumo reikalavimams patvirtinantys dokumentai. 

Pastaba: Telia Lietuva, AB yra įtraukta į Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių įmonių sąrašą 

(https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/ad3c7f72fcdb11e796a2c6c63add27e9 ). 

Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 10 dalimi ir 47 straipsnio 10 dalimi, Telia 

Lietuva, AB 37 straipsnio 9 dalis ir 47 straipsnio 9 dalis nėra taikomos. 

https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/ad3c7f72fcdb11e796a2c6c63add27e9


Europos bendrasis viešųjų pirkimų
dokumentas (EBVPD)
I dalis. Informacija apie pirkimo procedūrą ir perkančiąją
organizaciją ar perkantįjį subjektą

Informacija apie paskelbimą
Skelbimo numeris OL S (tik tarptautiniams pirkimams):
-
Skelbimo numeris CVP IS (kur rasti?)
721486

Perkančiosios organizacijos / Perkančiojo subjekto tapatybė
Oficialus pavadinimas:
VšĮ CPO LT
Šalis:
Lietuva

Informacija apie pirkimo procedūrą
Procedūros tipas
Atvira
Pavadinimas:
Virtualios informacinių technologijų infrastruktūros nuomos pirkimas
Trumpas aprašymas:
-
Perkančiosios organizacijos ar perkančiojo subjekto (jei taikoma)
priskirtas dokumento numeris:
-

II dalis. Informacija apie ekonominės veiklos vykdytoją

A. Informacija apie ekonominės veiklos vykdytoją
Tiekėjo pavadinimas arba vardas ir pavardė (jei fizinis asmuo):
Telia Lietuva, AB
Gatvė ir namo numeris:
Saltoniškių g. 7A
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Pašto kodas:
LT-03501
Miestas:
Vilnius
Šalis:
Lietuva
Interneto adresas (jei yra):
www.telia.lt
E. paštas:

Telefonas:
1816
Asmuo ar asmenys ryšiams:

PVM mokėtojo kodas, jei yra:
LT212154314
Jei PVM mokėtojo kodo nėra, nurodykite kitą nacionalinį identifikacinį
numerį (Lietuvoje - įmonės kodą)
-
Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra labai maža, mažoji ar vidutinė
įmonė?
❍Taip
●Ne
Tik tuo atveju, kai pirkimas rezervuotas: ar ekonominės veiklos
vykdytojas yra globojama darbo grupė (neįgaliųjų socialinė įmonė),
socialinė įmonė? Ar jis vykdys sutartį pagal globojamų darbo grupių
(neįgaliųjų socialinių įmonių) užimtumo programas?
❍Taip
●Ne

Jei taikoma, ar ekonominės veiklos vykdytojas įtrauktas į oficialų
patvirtintų ekonominės veiklos vykdytojų sąrašą arba ar jis turi
lygiavertį sertifikatą (pvz., pagal nacionalinę (išankstinę) kvalifikacijos
vertinimo sistemą)? Lietuvos tiekėjai renkasi „ne“
❍Taip
●Ne 
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• Be to, užpildykite trūkstamą informaciją IV dalies A, B, C arba D skirsniuose,
atsižvelgdami į konkretų atvejį TIK jei to reikalaujama atitinkamame skelbime
arba pirkimo dokumentuose:

e) Ar ekonominės veiklos vykdytojas galės pateikti sertifikatą dėl
socialinio draudimo įmokų ir mokesčių mokėjimo arba pateikti
informaciją, kuri leistų perkančiajai organizacijai ar perkančiajam
subjektui jį gauti tiesiogiai naudojantis prieiga prie bet kurios iš
valstybių narių nemokamos nacionalinės duomenų bazės?
●Taip
❍Ne
Jei atitinkami dokumentai prieinami elektroniniu būdu, nurodykite:
www.sodra.lt

Ar ekonominės veiklos vykdytojas pirkimo procedūroje dalyvauja
kartu su kitais? Žymima TAIP, jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė
(konsorciumas) pagal jungtinės veiklos sutartį
❍Taip
●Ne

Jei pirkimas padalintas į dalis, nuoroda į pirkimo dalį (-is), dėl kurios (-ių)
ekonominės veiklos vykdytojas nori dalyvauti konkurse:
-

B. Informacija apie ekonominės veiklos vykdytojo teisinius atstovus #1

• Šis skirsnis pildomas, jeigu tiekėjo vadovas įgalioja kitą asmenį pasirašyti
pasiūlymą, bendrauti su pirkimo vykdytoju, įgalioja atstovauti ir pasirašyti
EBVPD, bendrauti su pirkimo vykdytoju dėl EBVPD pateiktos informacijos,
teikiamų kvalifikaciją ir pašalinimo pagrindų nebuvimą pagrindžiančių
dokumentų, dėl pasiūlymo ir pan.

Jei taikytina, nurodykite asmens (-ų), įgalioto (-ų) atstovauti
ekonominės veiklos vykdytojui šios pirkimo procedūros tikslais, vardą
ir pavardę ir adresą:

Vardas

Pavardė
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Gimimo data
-
Gimimo vieta
-
Gatvė ir namo numeris:
-
Pašto kodas:
-
Miestas:
Vilnius
Šalis:
Lietuva
E. paštas:

Telefonas:

Pareigos arba statusas:

Prireikus pateikite išsamią informaciją apie atstovavimą (formą, aprėptį,
paskirtį ir t. t.):
Įgaliojimas

C. Informacija apie rėmimąsi kitų subjektų pajėgumais
Ar siekdamas patenkinti IV dalyje nurodytus atrankos kriterijus ir V
dalyje nurodytus kriterijus bei taisykles (jei tokių yra) ekonominės
veiklos vykdytojas remiasi kitų subjektų pajėgumais?
❍Taip
●Ne

D. Informacija apie subrangovus, kurių pajėgumais ekonominės veiklos
vykdytojas nesiremia

• (Skirsnį reikia pildyti, tik jei šios informacijos aiškiai reikalauja perkančioji
organizacija ar perkantysis subjektas.)

Ar ekonominės veiklos vykdytojas ketina kurias nors sutarties dalis
subrangos sutartimi pavesti atlikti trečiosioms šalims?
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❍Taip
●Ne

• Jei perkančioji organizacija ar perkantysis subjektas aiškiai prašo šios
informacijos, šalia informacijos pagal šį skirsnį, pateikite pagal šios dalies
A ir B skirsnius ir III dalį reikalaujamą informaciją apie kiekvieną susijusį
subrangovą (subrangovų kategorijas).

III dalis. Pašalinimo pagrindai

A. Su baudžiamaisiais nuosprendžiais susiję pagrindai
Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje nustatyti šie pašalinimo
pagrindai
A1. Dalyvavimas nusikalstamos organizacijos veikloje (VPĮ 46 str. 1 d. 1
p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu, buvo
nuteistas galutiniu teismo sprendimu už dalyvavimą nusikalstamos organizacijos
veikloje, o nuosprendis priimtas prieš ne daugiau kaip penkerius metus arba kai
nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo laikotarpis tebesitęsia? Kaip apibrėžta
2008 m. spalio 24 d. Tarybos pamatinio sprendimo 2008/841/TVR dėl kovos su
organizuotu nusikalstamumu 2 straipsnyje (OL L 300, 2008 11 11, p. 42).

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
A2. Korupcija (VPĮ 46 str. 1 d. 2 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu, buvo
nuteistas galutiniu teismo sprendimu už korupciją, o nuosprendis priimtas prieš ne
daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo
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laikotarpis tebesitęsia? Kaip apibrėžta Konvencijos dėl kovos su korupcija, susijusia
su Europos Bendrijų pareigūnais ar Europos Sąjungos valstybių narių pareigūnais,
3 straipsnyje (OL C 195, 1997 6 25, p. 1) ir 2003 m. liepos 22 d. Tarybos pamatinio
sprendimo 2003/568/TVR dėl kovos su korupcija privačiame sektoriuje 2 straipsnio
1 dalyje (OL L 192, 2003 7 31, p. 54). Į pašalinimo pagrindus taip pat įtraukta
korupcija, kaip apibrėžta perkančiosios organizacijos (perkančiojo subjekto) arba
ekonominės veiklos vykdytojo nacionalinėje teisėje.

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
A3. Sukčiavimas (VPĮ 46 str. 1 d. 3 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu už sukčiavimą, o nuosprendis priimtas
prieš ne daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas
pašalinimo laikotarpis tebesitęsia? Pagal Europos Bendrijų finansinių interesų
apsaugos konvencijos 1 straipsnį (OL C 316, 1995 11 27, p. 48).

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
A4. Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję
nusikaltimai (VPĮ 46 str. 1 d. 5 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu už teroristinius nusikaltimus arba
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su teroristine veikla susijusius nusikaltimus, o nuosprendis priimtas prieš ne
daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo
laikotarpis tebesitęsia? Kaip apibrėžta 2002 m. birželio 13 d. Tarybos pamatinio
sprendimo dėl kovos su terorizmu 1 ir 3 straipsniuose (OL L 164, 2002 6 22, p. 3).
Į pašalinimo pagrindus taip pat įtrauktas nusikalstamos veikos kurstymas, pagalba
ar bendrininkavimas ją vykdant arba kėsinimasis ją įvykdyti, kaip nurodyta to
pamatinio sprendimo 4 straipsnyje.

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
A5. Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas (VPĮ 46 str. 1 d. 6 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu už pinigų plovimą arba teroristų
finansavimą, o nuosprendis priimtas prieš ne daugiau kaip penkerius metus
arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo laikotarpis tebesitęsia? Kaip
apibrėžta 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2005/60/
EB dėl finansų sistemos apsaugos nuo jos panaudojimo pinigų plovimui ir teroristų
finansavimui 1 straipsnyje (OL L 309, 2005 11 25, p. 15).

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
A6. Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos (VPĮ 46 str. 1 d. 7
p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
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sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu už vaikų darbą arba kitas prekybos
žmonėmis formas, o nuosprendis priimtas prieš ne daugiau kaip penkerius metus
arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo laikotarpis tebesitęsia?
Kaip apibrėžta 2011 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos
2011/36/ES dėl prekybos žmonėmis prevencijos, kovos su ja ir aukų apsaugos,
pakeičiančios Tarybos pamatinį sprendimą 2002/629/TVR, 2 straipsnyje (OL L 101,
2011 4 15, p. 1).

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne

B. Su mokesčių ar socialinio draudimo įmokų mokėjimu susiję pagrindai
Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 2 dalyje nustatytos šios pašalinimo
priežastys
B1. Mokesčių mokėjimas VPĮ 46 str. 3 d.
Ar ekonominės veiklos vykdytojas pažeidė savo pareigas, susijusias su mokesčių
mokėjimu, tiek šalyje, kurioje yra įsisteigęs, tiek perkančiosios organizacijos ar
perkančiojo subjekto valstybėje narėje, jei tai nėra jo įsisteigimo šalis?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
B2. Socialinio draudimo įmokų mokėjimas VPĮ 46 str. 3 d.
Ar ekonominės veiklos vykdytojas pažeidė savo pareigas, susijusias su socialinio
draudimo įmokų mokėjimu, tiek šalyje, kurioje yra įsisteigęs, tiek perkančiosios
organizacijos ar perkančiojo subjekto valstybėje narėje, jei tai nėra jo įsisteigimo
šalis?
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Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
●Taip
❍Ne
URL
https://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/
Kodas
-
Emitentas
-

C. Su nemokumu, interesų konfliktu ar profesiniais nusižengimais susiję
pagrindai
Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 4 dalyje nustatyti šie pašalinimo
pagrindai
C10. Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai,
kuriais siekta iškreipti konkurenciją (VPĮ 46 str. 4 d. 1 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas su kitais ekonominės veiklos vykdytojais yra
sudaręs susitarimų, kuriais siekta iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
C11. Rimti profesiniai pažeidimai  VPĮ 46 str. 4 d. 7 p., VPĮ 46 str. 6 d. 3 p.
Pirkimams pradėtiems nuo 2022-01-01: Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra
padaręs rimtą profesinį pažeidimą, kaip nurodyta žemiau?:
a) yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir
nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai;Nuo 2022-08-12
pildydamas EBVPD tiekėjas yra informuotas ir supranta, kad finansinės
atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimu taip pat gali būti laikomi
atvejai, kai tiekėjas nepateikia privalomų finansinės atskaitomybės
dokumentų Registrų centrui. Išsamiau: https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos/
finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-
viesuosiuose-pirkimuose
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b) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos

Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje. Taikant
šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą, vadovaujamasi Lietuvos

Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje nustatytais

terminais, juos skaičiuojant nuo Mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio
1 dalyje nurodytų pažeidimų padarymo dienos, tačiau visais atvejais šie terminai
negali būti ilgesni negu 3 metai;
c) yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos
Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės
akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai;
d) yra padaręs bet kokį kitą rimtą profesinį pažeidimą, nenurodytą aukščiau, nuo
kurio padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai?
Pirkimams pradėtiems iki 2022-01-01: Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra pripažintas kaltu dėl

sunkaus profesinio nusižengimo kaip nurodyta žemiau?

I. ar ekonominės veiklos vykdytojas yra padaręs profesinį pažeidimą, kai už finansinės

atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimus ekonominės veiklos vykdytojui ar jo

vadovui paskirta administracinė nuobauda ar ekonominė sankcija, nustatytos Lietuvos

Respublikos įstatymuose ar kitų valstybių teisės aktuose, ir nuo sprendimo, kuriuo

buvo paskirta ši sankcija, įsiteisėjimo dienos arba nuo dienos, kai asmuo įvykdė

administracinį nurodymą, praėjo mažiau kaip vieni metai?

II. Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra padaręs kurį nors vieną iš žemiau nurodytų

rimtų profesinių pažeidimų(taikoma tik tada kai, ir tik tiek, kiek apibrėžta kituose pirkimo

dokumentuose):

a) profesinės etikos pažeidimas, kai nuo ekonominės veiklos vykdytojo pripažinimo nesilaikančiu

profesinės etikos normų momento praėjo mažiau kaip vieni metai;

b) konkurencijos, darbuotojų saugos ir sveikatos, informacijos apsaugos, intelektinės nuosavybės

apsaugos pažeidimas, už kurį ekonominės veiklos vykdytojui ar jo vadovui yra paskirta

administracinė nuobauda ar ekonominė sankcija, nustatytos Lietuvos Respublikos ar kitų valstybių

įstatymuose, kai nuo sprendimo, kuriuo buvo paskirta ši sankcija, arba nuo dienos, kai asmuo

įvykdė administracinį nurodymą, įsiteisėjimo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai;

c) draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos

įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimas, kai nuo sprendimo paskirti

Konkurencijos įstatyme ar kitos valstybės teisės akte nustatytą ekonominę sankciją įsiteisėjimo

dienos praėjo mažiau kaip 3 metai;

d) ekonominės veiklos vykdytojas, kuris yra fizinis asmuo, arba ekonominės veiklos vykdytojo,

kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos padalinys, vadovas, kitas valdymo ar priežiūros

organo narys ar kitas asmuo, turintis (turintys) teisę atstovauti ekonominės veiklos vykdytojui ar
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jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, arba dalyvis, turintis balsų daugumą

juridinio asmens dalyvių susirinkime, yra pripažintas kaltu dėl tyčinio bankroto, kaip jis apibrėžtas

Lietuvos Respublikos įmonių bankroto įstatyme ar panašaus pobūdžio kitų valstybių teisės aktuose,

kai nuo teismo sprendimo įsiteisėjimo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
C12. Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje (VPĮ 46 str.
4 d. 2 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas žino apie kokius nors interesų konfliktus, kaip
nurodyta nacionalinėje teisėje, atitinkamame skelbime ar pirkimo dokumentuose,
kylančius dėl jo dalyvavimo pirkimo procedūroje?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
C13. Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo
procedūrą (46 str. 4 d. 3 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas arba su juo susijusi įmonė konsultavo
perkančiąją organizaciją ar perkantįjį subjektą arba kitaip dalyvavo rengiant
pirkimo procedūrą?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
C14. Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios
sankcijos (VPĮ 46 str. 4 d. 6 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas turėjo tokios patirties: ankstesnė viešoji
sutartis, ankstesnė sutartis su perkančiuoju subjektu arba ankstesnė koncesijos
sutartis buvo nutraukta anksčiau laiko; arba buvo pareikalauta atlyginti
su ankstesne sutartimi susijusią žalą ar skirtos kitos panašios sankcijos? 
Lietuvoje (be kita ko) - ar ekonominės veiklos vykdytojas yra įtrauktas į
nepatikimų tiekėjų sąrašą ?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
C15. Pripažinimas kaltu dėl faktų iškraipymo, informacijos nuslėpimo,
negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ir su šia procedūra
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susijusios konfidencialios informacijos gavimas (46 str. 4 d. 4 p. ir 46 str.
4 d. 5 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra susijęs su vienu iš šių atvejų, kai jis :
a) buvo labai iškreipęs faktus pateikdamas informaciją (pateikęs melagingą
informaciją), reikalingą patikrinti, ar nėra pagrindų pašalinti, arba patikrinti
atitiktį atrankos kriterijams;
b) slėpė tokią informaciją;
c) delsė pateikti patvirtinamuosius dokumentus, kurių reikalavo perkančioji
organizacija ar perkantysis subjektas,
d) siekė daryti neteisėtą įtaką perkančiosios organizacijos ar perkančiojo subjekto
sprendimų priėmimo procesui, kad gautų konfidencialios informacijos, dėl kurios
per pirkimo procedūrą įgytų nepagrįstą pranašumą, arba tyčia teikti klaidinančios
informacijos, kuri gali turėti esminės įtakos sprendimams dėl pašalinimo, atrankos
ar sutarties skyrimo?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

D. Išimtinai nacionaliniai pašalinimo pagrindai
Išimtinai nacionaliniai pašalinimo pagrindai, nurodyti atitinkamame
skelbime ar pirkimo dokumentuose.
D1. Išimtinai nacionaliniai pašalinimo pagrindai (VPĮ 46 str. 1 d. 4 p.)
Pirkimams pradėtiems nuo 2022-01-01:
pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo  nuteistas galutiniu teismo sprendimu už nusikalstamą bankrotą,
o nuosprendis priimtas prieš ne daugiau kaip penkerius metus arba kai
nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo laikotarpis tebesitęsia?
Pirkimams pradėtiems iki 2022-01-01:
Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra susijęs su vienu iš šių atvejų, kai:

a) jis  neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos

Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 40¹ straipsnio 1 dalyje ir dėl to laikomas padariusiu

šiurkštų profesinį pažeidimą.

b) pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo administracijos, valdymo ar

priežiūros organo narys arba turi atstovavimo, sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės

veiklos vykdytojo atžvilgiu, buvo  nuteistas galutiniu teismo sprendimu už nusikalstamą
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bankrotą, o nuosprendis priimtas prieš ne daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje

aiškiai nustatytas pašalinimo laikotarpis tebesitęsia?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
●Taip
❍Ne
URL
https://www.vmi.lt/cms/informacija-apie-mokesciu-moketojus
Kodas
-
Emitentas
-

IV dalis. Atrankos kriterijai

ɑ. Visų atrankos kriterijų bendra nuoroda
Dėl atrankos kriterijų ekonominės veiklos vykdytojas pareiškia, kad
Jis atitinka visus reikalaujamus atrankos kriterijus
Jūsų atsakymas
●Taip
❍Ne

Baigti

IV dalis. Baigiamieji pareiškimai
Ekonominės veiklos vykdytojai oficialiai pareiškia, kad II–V dalyse pateikta
informacija yra tiksli ir teisinga ir kad ji pateikta visiškai suvokiant didelio faktų
iškreipimo padarinius.

Ekonominės veiklos vykdytojai oficialiai pareiškia, kad pareikalavus gali
nedelsdami pateikti nurodytus sertifikatus ir kitų formų įrodomuosius
dokumentus, išskyrus tuos atvejus, kai:
a) perkančioji organizacija ar perkantysis subjektas turi galimybę atitinkamus
patvirtinamuosius dokumentus tiesiogiai gauti naudodamiesi prieiga prie bet
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kurios iš valstybių narių nemokamos nacionalinės duomenų bazės (su sąlyga,
kad ekonominės veiklos vykdytojas pateikė reikalingą informaciją (interneto
adresą, išduodančiąją instituciją ar įstaigą, tikslias dokumentų nuorodas),
kuri perkančiajai organizacijai ar perkančiajam subjektui leidžia tai padaryti
(pareikalavus dėl tokios prieigos turi būti pridėtas atitinkamas sutikimas), arba
b) perkančioji organizacija ar perkantysis subjektas yra gavusi ir turi aktualius
susijusius dokumentus iš ankstesnių (kitų) pirkimo procedūrų.
Ekonominės veiklos vykdytojai oficialiai sutinka perkančiąjai organizacijai ar
perkančiajam subjektui, nurodytam I dalyje, leisti susipažinti su dokumentais,
kuriais patvirtinama informacija, pateikta šio Europos bendrojo viešųjų pirkimų
dokumento III ir IV dalyse, kiek tai susiję su pirkimu, nurodytu I dalyje.

Data, vieta ir, jei reikia ar būtina, parašas (-ai):
Data
20-06-2024
Vieta
Vilnius
Parašas
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naudoja elektrą iš 100% atsinaujinančių energijos išteklių, tuo 

būdama pavyzdžiu ir įkvėpimo šaltiniu kitiems rinkos dalyviams 

vystyti energetiškai tvarų bei aplinkai draugišką verslą. 



                                                                

                                                

Telia Lietuva, AB 
Saltoniškių g. 7A, 03501 Vilnius 
Tel. (8 5) 262 1511, info@telia.lt 
www.telia.lt 

Juridinių asmenų registras 
Kodas 1212 15434 

ĮGALIOJIMAS 

2024-06-18 Nr. 2024-00092 

Telia Lietuva, AB (toliau – Bendrovė) įgalioja Bendrovės Verslo klientų padalinio Viešojo sektoriaus 

atstovauti Bendrovei VšĮ CPO LT (toliau 

– perkančioji organizacija) vykdomame Virtualios informacinių technologijų infrastruktūros nuomos paslaugų 

pirkime: Bendrovės vardu pasirašyti pasiūlymą, taip pat pasirašyti visus kitus dokumentus, susijusius su 

Bendrovės dalyvavimu minėtame viešajame pirkime, išskyrus viešojo pirkimo sutartį, dalyvauti vokų su 

pasiūlymais atplėšimo procedūroje, derybose su įgaliotąja organizacija, viešojo pirkimo komisijos prašymu 

paaiškinti pateiktą viešojo pirkimo pasiūlymą ir atlikti visus kitus veiksmus, susijusius su šiuo pavedimu. 

Įgaliojimai pasirašyti aukščiau minėtą pasiūlymą bei dalyvauti derybose suteikiami, jei šio dokumento 

vertė (paslaugų / produktų / įrangos pardavimo atveju – metinė vertė), neįskaitant PVM, yra ne didesnė kaip 

250 000 Eur (du šimtai penkiasdešimt tūkstančių  eurų). 

Šis įgaliojimas galioja tol, kol pasibaigs šio viešojo pirkimo procedūros, bet ne ilgiau, negu pasibaigia 

įgaliotinio darbo santykiai su Bendrove. 



           

                                                         

Telia Lietuva, AB 

                  

                              

Saltoniškių g.7A, 03501 Vilnius 
Tel. (8 5) 262 1511, info@telia.lt 
www.telia.lt 

Juridinių asmenų registras 
Kodas 1212 15434 

ĮGALIOJIMAS 

2024-09-02  Nr. 2024-00133 

Telia Lietuva, AB (toliau – Bendrovė) įgalioja laikinai einančią Viešojo sektoriaus 

Bendrovės vardu pasirašyti: 

- tipines ir netipines sutartis ir / ar susitarimus dėl Bendrovės teikiamų elektroninių ryšių ir kitų paslaugų / produktų, 

prekių / įrangos pardavimo bei kitas, su jomis susijusias sutartis / susitarimus (įskaitant, bet neapsiribojant, 

preliminarias, konfidencialumo, prekių / paslaugų / darbų pirkimo) su sąlyga, kad sprendimas dėl tokio sandorio 

sudarymo yra priimtas / patvirtintas laikantis Bendrovėje galiojančių vidinių tvarkų; 

- pasiūlymus, Bendrovės teikiamus konkursuose (įskaitant atvirus, ribotus bei supaprastintus) bei visais kitais būdais 

bei procedūromis vykdomuose viešuosiuose pirkimuose dėl elektroninių ryšių ir kitų paslaugų teikimo (įskaitant 

biuro įrangos nuomos, IT paslaugų), elektroninių ryšių infrastruktūros įrengimo, įrangos pirkimo-pardavimo; 

- visus kitus dokumentus, susijusius su Bendrovės dalyvavimu minėtuose viešuosiuose pirkimuose, įskaitant, bet 

neapsiribojant, Bendrovės vardu teikiamus prašymus atsakingoms valstybinėms institucijoms dėl pažymų, teiktinų 

dalyvaujant viešuosiuose pirkimuose, atsiimti šias parengtas pažymas, dalyvauti vokų su pasiūlymais atplėšimo 

procedūroje, derybose su perkančiąja organizacija, viešojo pirkimo komisijos prašymu paaiškinti Bendrovės 

pateiktą viešojo pirkimo pasiūlymą; 

atlikti visus kitus veiksmus, susijusius su šiais pavedimais. 

Įgaliojimai pasirašyti aukščiau minėtas sutartis, susitarimus ar pasiūlymus suteikiami, jei kiekvieno šio 

dokumento  vertė, neįskaitant PVM, yra: 

• kai sutarties/pasiūlymo trukmė iki 12 mėn. – bendra sutarties/pasiūlymo vertė ne daugiau kaip 

300 000 (trys šimtai tūkstančių) Eur. 

• kai sutarties/pasiūlymo trukmė iki 24 mėn. – bendra sutarties/pasiūlymo vertė ne daugiau kaip 

600 000 (šeši šimtai tūkstančių) Eur. 

• kai sutarties/pasiūlymo trukmė iki 36 mėn. – bendra sutarties/pasiūlymo vertė ne daugiau kaip 

900 000 (devyni šimtai penkiasdešimt tūkstančių) Eur. 

• kai sutarties/pasiūlymo trukmė virš 36 mėn. – bendra sutarties/pasiūlymo vertė ne daugiau kaip 

1 200 000 (vienas milijonas du šimtai tūkstančių ) Eur. 

Šis įgaliojimas galioja vienerius metus, bet ne ilgiau, negu pasibaigia įgaliotinio darbo santykiai su 

Bendrove. 
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VIRTUALIOS INFORMACINIŲ TECHNOLOGIJŲ INFRASTRUKTŪROS NUOMOS 

PIRKIMO TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

Naudojamos sąvokos ir apibrėžimai 

1 lentelė. Techninėje specifikacijoje naudojamos sąvokos ir apibrėžimai. 

Eil. Nr. Aprašymas 

1.  Perkančioji organizacija - VšĮ CPO LT. 

2.  Tiekėjas - kiekvienas ūkio subjektas - fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis 

juridinis asmuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, galintis pasiūlyti 

ar siūlantis perkamas prekes ir susijusias paslaugas. 

3.  Paslauga – 2 lentelėje perkamų Prekių ir Paslaugų apimtis. 

4.  Paslaugos teikimo laikas - tai laiko periodas, kuriuo metu užtikrinamas paslaugos funkcijų 

teikimas. 

5.  Paslaugos palaikymo valandos - tai laiko periodas, kai sprendžiami paslaugos incidentai ir 

vykdomos užklausos ir kiti su paslaugos teikimu susiję darbai. 

6.  Kreipinys - paslaugos naudotojo pranešimas apie atsiradusius incidentus, užklausas ar 

keitimus. 

7.  Incidentas - tai paslaugos teikimo sutrikimas, dėl kurio paslauga tampa iš dalies 

nepasiekiama Perkančiajai organizacijai arba sutrinka bent viena iš paslaugos funkcijų. 

8.  Kritinis incidentas - tai paslaugos teikimo sutrikimas, dėl kurio paslauga tampa iš viso 

nepasiekiama Perkančiajai organizacijai arba iš viso nepasiekiama bent viena iš paslaugos 

funkcijų. 

9.  Užklausa - Perkančiosios organizacijos prašymas atlikti administravimo darbus, 

nesusijusius su incidento šalinimu. 

10.  Keitimas - paslaugos, konfigūracijos elemento, proceso ar dokumento ir kt., kas gali įtakoti 

paslaugos teikimą, papildymas, pakeitimas ar pašalinimas. 

11.  Reakcijos laikas - tai laikotarpis, per kurį Perkančiosios organizacijos kreipinys yra 

užregistruojamas ir pradedamas spręsti. 

12.  Sprendimo laikas - tai laikotarpis, nuo kreipinio užregistravimo iki jo išsprendimo: (i) 

incidentams, tai pilnas paslaugos funkcijų atstatymas; (ii) užklausoms, tai laikas iki 

užduoties pilno įvykdymo. 

13.  Tarnybinės stoties duomenys - visi failai, esantys tarnybinėje stotyje, įskaitant informacinių 

sistemų duomenų failus ir naudotojų failus. 

14.  Paslaugos pasiekiamumas - paskaičiuojamas iš „viso valandų paslaugos tiekimo laiko per 

mėnesį“ (toliau - TL) atimant „viso valandų, kai nebuvo teikiamos paslaugos funkcijos, per 

mėnesį“ (toliau - NF) ir gautą skaičių padalinant iš „viso valandų paslaugos tiekimo laiko 

per mėnesį“ bei gautą skaičių padauginant iš 100: 

 𝑃𝑎𝑠𝑖𝑒𝑘𝑖𝑎𝑚𝑢𝑚𝑎𝑠, % =
𝑇𝐿−𝑁𝐹

𝑇𝐿
 𝑥 100 

15.  Perkančiosios organizacijos darbo dienos ir darbo valandos – tai yra laikotarpis nuo 

pirmadienio iki ketvirtadienio nuo 8:00 val. iki 17:00 val. ir penktadieniais nuo 8:00 val. iki 

15:45 val. 

 

 

Reikalavimai perkamoms prekėms ir susijusioms paslaugoms bei pirkimo apimtys: 

Visos Tiekėjo siūlomos prekės ir paslaugos nekelia grėsmės pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 

įstatymo 37 str. 9 d. 
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*2 lentelė. Perkamų Prekių ir Paslaugų apimtys. 

Eil.Nr. Paslaugų pavadinimas Mato 

vnt. 

Preliminarus kiekis 

per mėn. 

1.  Informacinių sistemų resursų nuoma  

1.1.  MS Windows Server Standard OS skirtos virtualiai 

tarnybinei stočiai 

vnt. 12 

1.2.  Red Hat Enterprise Linux Server licencija vnt. 26 

1.3.  MS SQL Server Standard 2 Core licencijos, skirtos 

virtualiai tarnybinei stočiai 

vnt. 8 

1.4.  MS Exchange SAL licencija vnt. 102 

1.5.  MS Windows RAS (RDP CAL) vnt. 102 

1.6.  Procesorius (vCPU) vnt. 171 

1.7.  Operatyvioji atmintis (RAM) GB Ne mažiau kaip 661 

1.8.  Virtualių tarnybinių stočių duomenų kiekis SSD GB Ne mažiau kaip 11880 

1.9.  Virtualių tarnybinių stočių duomenų kiekis ne SSD 

tipo laikmenose (archyvams) 

GB Ne mažiau kaip 11000 

1.10.  Šviesolaidinė duomenų perdavimo linija iki nurodyto 

duomenų centro 

vnt. 2 

1.11.  Fiksuotas/statinis išorinis IP adresas vnt. 16 

2.  Informacinių sistemų priežiūros paslaugos 

2.1.  Katalogų tarnybos priežiūros paslauga vnt. 1 

2.2.  Operacinių sistemų priežiūros paslauga vnt. 34 

2.3.  RHEL Satellite (Katello), IdM (IPA), Podman bei 

Docker priežiūros paslauga 

vnt. 1 

2.4.  Percona MySQL duomenų bazių valdymo sistemos 

bei aukšto patikimumo blokinio (angl. - cluster) 

priežiūros paslauga 

vnt. 1 

2.5.  MS SQL duomenų bazių valdymo sistemos 

priežiūros paslauga 

vnt. 1 

2.6.  MariaDB, MySQL duomenų bazių valdymo sistemos 

priežiūros paslauga 

vnt. 1 

2.7.  Ugniasienių sistemos priežiūros paslauga vnt. 1 

2.8.  VMware virtualizacijos platformos sistemos 

priežiūros paslauga 

vnt. 1 

2.9.  MS Exchange priežiūros paslauga vnt. 1 

2.10.  Konsultavimo paslauga val. 45 

3. Tarnybinių stočių perkėlimo paslauga vnt. 1 

 

PASTABOS: *Nurodyti kiekiai yra preliminarūs ir yra skirti tik tiekėjų pasiūlymams palyginti. 

Perkančioji organizacija pirks pagal poreikį. Maksimali pirkimui skiriama lėšų suma 210 000,00 EUR be 

PVM, 254100,00 Eur su PVM. 
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Siūlomų prekių ir susijusių paslaugų techniniai duomenys (privaloma užpildyti langelius, juose 

nurodant tikslias siūlomas reikšmes): 

 

Reikalavimai Tiekėjo pagalbos tarnybai. 

3 lentelė. Reikalavimai Tiekėjo pagalbos tarnybai 

Eil. 

Nr. 

Reikalavimas Tiekėjo siūloma reikšmė 

1.  Tiekėjas turi turėti Perkančiosios organizacijos 

nurodytomis darbo dienomis ir darbo valandomis 

veikiančią pagalbos tarnybą. 

Tiekėjo pagalbos tarnyba veikia visą parą 
(24x7). 

2.  Tiekėjo pagalbos tarnyba privalo komunikuoti 

raštu ir žodžiu su Perkančiąja organizacija lietuvių 

kalba. 

Tiekėjas turi pagalbos tarnybą, kurioje 
komunikavimas bus vykdomas lietuvių 
kalba su Perkančiąja organizacija tiek 
raštu, tiek  žodžiu. 

3.  Tiekėjo pagalbos tarnyba turi suteikti galimybes 

registruoti kreipinius ne mažiau nei nurodytais 

kanalais: elektroniniu paštu; mobilaus ryšio 

telefonu; naudojant internetinį portalą krepiniams 

registruoti. 

Tiekėjo pagalbos tarnyba  suteiks 
galimybes registruoti kreipinius įvairiais 
nurodytais kanalais: elektroniniu paštu; 
fiksuoto ir mobilaus ryšio telefonu; 
naudojant internetinį portalą krepiniams 
registruoti. 

4.  Tiekėjas turi būti įdiegęs veikiančius ir aprašytus 

incidentų bei keitimų valdymo procesus, 

atitinkančius IT paslaugų valdymo (ITIL ar 

lygiavertės metodikos) gerųjų praktikų 

rekomendacijas bei veikiantį ir Perkančiosios 

organizacijos atstovams pasiekiamą internetinį 

portalą, veikiančiame HTTPS protokolu, 

kreipiniams registruoti bei peržiūrėti. 

Tiekėjas turi įdiegęs ITIL paslaugų 
valdymą, registracijos portalas 
(kreipiniams registruoti bei peržiūrėti) 
pasiekiamas adresu: 
https://support.telia.lt/login.jsp 

5.  Tiekėjo pagalbos tarnyba turi užtikrinti operatyvų 

atgalinį ryšį ir informacijos apie incidentus realiu 

laiku (angl. On-line) teikimą interneto 

tinklalapyje. 

Pagalbos tarnyba  užtikrins operatyvų 
atgalinį ryšį ir informacijos apie incidentus 
realiu laiku (angl. On-line) teikimą Teikėjo 
pagalbos tarnybos interneto svetainėje 

6.  Pagalbos tarnyba turi informuoti apie 

užregistruotų incidentų būklę (statusą), 

planuojamą incidentų išsprendimo datą ir laiką bei 

incidentų išsprendimą. 

Pagalbos tarnyba automatiškai (pvz. el. 
laiško pranešimu) informuos 
Perkančiosios organizacijos nurodytus 
darbuotojus apie užregistruotų incidentų 
statusą, planuojamą incidentų 
išsprendimo datą ir laiką bei incidentų 
išsprendimą. 

7.  Tiekėjas turi būti įdiegęs veikiančią realiu laiku 

(angl. - On-line) ir suderinama su Perkančiosios 

organizacijos naudojama Zabbix (ne žemiau kaip 

7.0) programine įranga, kuri turi rinkti įvykius, 

žurnalinius įrašus (angl. - logs) iš tinklo įrangos 

(maršrutizatorių, komutatorių, bevielių prieigos 

taškų), tinklo saugos įrenginių bei sistemų 

Tiekėjas yra įdiegęs realiu laiku veikiančią 
Zabbix monitoringo sistemą, suderinamą 
su Perkančiosios organizacijos naudojama 
Zabbix (ne žemiau kaip 7.0) programine 
įranga, kuri atlieka monitoringą TELIA 
prižiūrimos infrastruktūros elementams: 

https://support.telia.lt/login.jsp
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(ugniasienių, web aplikacijų ugniasienių, IPS/IDS, 

DHCP, DNS, Active Directory ir kt. Perkančiosios 

organizacijos infrastruktūroje naudojamos 

tarnybos), operacinių sistemų, duomenų bazių 

valdymo sistemų bei taikomosios programinės 

įrangos; 

Tiekėjas privalo nedelsiant atlikti Perkančiosios 

organizacijos informavimą apie saugumo 

incidentus (incidentas apibūdinamas, kaip iš 

anksto nustatytos saugumo politikos pažeidimas 

arba saugumo įvykis, tiekėjo saugumo analitiko 

arba programinės įrangos kvalifikuotą kaip 

teisingai-teigiamą (angl. - true-positive)). 

         ·     Nustatęs teigiamą saugumo incidentą, 

tiekėjas ne vėliau kaip per 24 val. turi pateikti: 

         ·     Incidento pirmines priežastys (angl. - 

root cause); 

         ·     Incidento atakos grandinėlės eigą; 

         ·     Incidento tyrimo, jo eigos atkūrimą. 

         ·       Saugos ir saugos valdymo procesų 

gerinimo rekomendacijų pateikimas, suvaldžius 

incidentą. 

         · Būtina nurodyti programinę įrangą. 

rinks įvykius, žurnalinius įrašus (angl. - 
logs) iš tinklo įrangos (maršrutizatorių, 
komutatorių, bevielių prieigos taškų), 
tinklo saugos įrenginių bei sistemų 
(ugniasienių, web aplikacijų ugniasienių, 
IPS/IDS, DHCP, DNS, Active Directory ir kt. 
Perkančiosios organizacijos 
infrastruktūroje naudojamos tarnybos), 
operacinių sistemų, duomenų bazių 
valdymo sistemų bei taikomosios 
programinės įrangos; 
Tiekėjas nedelsiant atliks Perkančiosios 
organizacijos informavimą apie saugumo 
incidentus (incidentas apibūdinamas, kaip 
iš anksto nustatytos saugumo politikos 
pažeidimas arba saugumo įvykis, tiekėjo 
saugumo analitiko arba programinės 
įrangos kvalifikuotą kaip teisingai-
teigiamą (angl. - true-positive)). 
         ·     Nustatęs teigiamą saugumo 
incidentą, tiekėjas ne vėliau kaip per 24 
val.  pateiks: 
         ·     Incidento pirmines priežastis 
(angl. - root cause); 
         ·     Incidento atakos grandinėlės 
eigą; 
         ·     Incidento tyrimo, jo eigos 
atkūrimą. 
         ·       Saugos ir saugos valdymo 
procesų gerinimo rekomendacijas, 
suvaldžius incidentą. 
         · Naudojama programinė įranga - 
Zabbix. 

 

 

 

 

Reikalavimai Tiekėjo duomenų centrui. 

4 lentelė. Reikalavimai Tiekėjo duomenų centrui. 

Eil. 

Nr. 

Reikalavimas Tiekėjo siūloma reikšmė 

1.  Duomenų centras turi atitikti ne žemesnį kaip 

faktinį duomenų centro saugumo atitikimo 

deklaruojamą „Tier III“ lygį arba lygiavertį ir turi 

būti įrengtas Lietuvos Respublikos teritorijoje 

(pasiūlyme nurodyti tikslų adresą). 

Telia DC Z141,  atitinkantis faktinį 
duomenų centro saugumo atitikimo 
deklaruojamą „Tier III“ lygį.  Duomenų 
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centro adresas: Žirmūnų g. 141, Vilnius, 
Lietuva. 

2.  Duomenų centras neturi būti įrengtas 

požeminiame ar paskutiniame pastato aukšte. Jei 

duomenų centras įrengtas ne pagal nurodytą 

reikalavimą, tai Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi 

pateikti nepriklausomos kompetentingos 

institucijos išduotą dokumentą, įrodantį, kad 

duomenų centras yra apsaugotas nuo vandens 

poveikio (užliejimo) įvykus stichinėms 

nelaimėms arba avarijoms šalia esančiuose 

inžineriniuose tinkluose. 

Pastate yra 4 (keturi) aukštai, siūlomas 
duomenų centras įrengtas 3-iame aukšte 
ir atitinka TIER III saugumo standartus. 
 

3.  Tarnybinių stočių ir kitos technologinės duomenų 

centro patalpos (nepertraukiamo maitinimo 

šaltinių, oro kondicionavimo įrenginių, dujų 

gesinimo sistemos) negali turėti langų. 

Tarnybinių stočių ir kitos technologinės 
duomenų centro patalpos (įskaitant, 
kuriose yra nepertraukiamo maitinimo 
šaltiniai, oro kondicionavimo įrenginiai, 
dujų gesinimo sistemos) neturi išorinių 
pastato langų ir durų, o lauko durys yra 
apsaugotos nuo pašalinių asmenų 
neteisėto patekimo. 

4.  Tarnybinių stočių patalpa turi būti atspari ugnies 

ir vandens poveikiui. 
Tarnybinių stočių patalpa yra atspari 
ugnies ir vandens poveikiui. 

5.  Duomenų centro patalpose turi būti įrengta 

vaizdo stebėjimo sistema su įrašymo funkcija. 
Duomenų centro patalpose yra įrengta 
vaizdo stebėjimo sistema su įrašymo 
funkcija, o stebėsena ir kontrolė yra 
užtikrinama 24 valandas per parą 7 
dienas per savaitę. 

6.  Duomenų perdavimo tinklo ir elektros tinklo 

kabeliai turi būti atskirti ne mažesniu nei 1 m 

atstumu. 

Duomenų perdavimo tinklo ir elektros 
tinklo kabeliai yra atskirti ne mažesniu nei 
1 m atstumu. 

7.  Tarnybinių stočių laikymo patalpoje turi būti 

įrengta tikslaus klimato kontrolės sistema, 

palaikanti pastovią temperatūra 20-23 °C ir 

drėgnumą 40-60% ribose. 

Tarnybinių stočių laikymo patalpoje yra 
įrengta tikslaus klimato kontrolės sistema, 
palaikanti pastovią temperatūrą 20-23 °C 
ir drėgnumą 40-60% ribose. 

8.  Tikslaus klimato kontrolės sistema turi būti 

dubliuota mažiausiai N+1 lygiu. 
Tikslaus klimato kontrolės sistema yra 
dubliuota N+1 lygiu 

9.  Tarnybinių stočių ir nepertraukiamo maitinimo 

šaltinio patalpose turi būti įrengta priešgaisrinė 

signalizacija. 

Tarnybinių stočių ir nepertraukiamo 
maitinimo šaltinio patalpose yra įrengta 
gaisro aptikimo ir signalizavimo sistema 
bei stacionarioji gaisrų gesinimo sistema, 
kuri užtikrina patalpos gaisro gesinimą ir 
kontroliuoja priešgaisrinę saugą 
24 valandas per parą 7 dienas per 
savaitę. 

10.  Tarnybinių stočių ir nepertraukiamo maitinimo 

šaltinio patalpose turi būti įrengtos autonominės 

nepriklausomos gesinimo dujomis sistemos. 

Tarnybinių stočių ir nepertraukiamo 
maitinimo šaltinio patalpose yra įrengtos 
autonominės nepriklausomos gesinimo 
dujomis sistemos 
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11.  Elektros tiekimas į duomenų centrą turi būti 

užtikrinamas 2 (dvejomis) nepriklausomomis 

įvadinėmis linijomis. 

Elektros tiekimas į duomenų centrą yra 
užtikrinamas mažiausiai dviem 
nepriklausomais elektros energijos 
kabelių įvadais iš skirtingų elektros 
energijos tiekimo linijų. 

12.  Elektros srovės nepertraukiamas tiekimas 

tarnybinių stočių patalpai turi būti užtikrintas 

nepertraukiamo maitinimo šaltinio sistemos 

pagalba. 

Elektros srovės nepertraukiamas tiekimas 
tarnybinių stočių patalpai yra užtikrintas 
nepertraukiamo maitinimo šaltinio 
sistemos pagalba. 

13.  Nepertraukiamo maitinimo šaltinio sistema turi 

būti dubliuota mažiausiai N+1 lygiu. 
Nepertraukiamo maitinimo šaltinio 
sistema yra dubliuota N+1 lygiu. 

14.  Tarnybinių stočių, duomenų saugyklų, 

kompiuterinio tinklo įrangos naudojamos 

paslaugų teikimui iš duomenų centro maitinimas 

turi būti dubliuotas N+1 lygiu. 

Tarnybinių stočių, duomenų saugyklų, 
kompiuterinio tinklo įrangos naudojamos 
paslaugų teikimui iš duomenų centro 
maitinimas yra dubliuotas N+1 lygiu. 

15.  Duomenų centras turi turėti autonominį elektros 

srovės generatorių, užtikrinantį nepertraukiamą 

duomenų centro sistemų veikimą ne mažiau kaip 

72 valandas esant maksimaliam jo apkrovimui. 

Duomenų centras turi įrengtą autonominį 
elektros srovės generatorių, užtikrinantį 
nepertraukiamą duomenų centro sistemų 
veikimą ne mažiau nei 72 valandas, esant 
maksimaliam jo apkrovimui. 

16.  Tiekėjas turi užtikrinti, kad Tiekėjo duomenų 

centre esantys Perkančiosios organizacijos 

duomenys ir jų kopijos bus neprieinamos nei 

fiziniu būdu, nei kitokiais būdais neįgaliotiems 

asmenims ar trečiosioms šalims. 

Tiekėjas užtikrins, kad Tiekėjo duomenų 
centre esantys Perkančiosios organizacijos 
duomenys ir jų kopijos bus neprieinamos 
nei fiziniu būdu, nei kitokiais būdais 
neįgaliotiems asmenims ar trečiosioms 
šalims. 
Tiekėjas taip pat užtikrins, kad elektroninė 
informacija kopijose bus saugoma 
užšifruota (šifravimo raktai bus saugomi 
atskirai nuo kopijų) arba bus imtasi kitų 
priemonių, neleidžiančių panaudoti 
kopijas elektroninei informacijai 
neteisėtai atkurti. 

17.  Visi darbai ar medžiagos, kurie gali būti pagrįstai 

laikomi būtinais visų šioje Techninėje 

specifikacijoje įvardintų paslaugų teikimui ir jų 

tinkamam eksploatavimui, turi būti be papildomo 

mokesčio privalomai atliktos ir (ar) pateiktos 

nepriklausomai nuo to, ar jos yra apibūdintos 

šioje Techninėje specifikacijoje, ar ne. 

Visi darbai ar medžiagos, kurie gali būti 
pagrįstai laikomi būtinais visų šioje 
Techninėje specifikacijoje įvardintų 
paslaugų teikimui ir jų tinkamam 
eksploatavimui, bus be papildomo 
mokesčio privalomai atliktos ir (ar) 
pateiktos nepriklausomai nuo to, ar jos 
yra apibūdintos šioje Techninėje 
specifikacijoje, ar ne. 

18.  Tarnybinių stočių patalpos turi būti apsaugotos 

nuo neteisėto asmenų patekimo į jas, įrengti 

gaisro ir įsilaužimo davikliai, kurių stebėsena ir 

kontrolė turi būti užtikrinama 24 valandas per 

parą. 

Tarnybinių stočių patalpos yra apsaugotos 
nuo neteisėto pašalinių asmenų patekimo 
į jas, įrengti gaisro ir įsilaužimo davikliai, 
kurių stebėsena ir kontrolė yra 
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užtikrinama 24 valandas per parą 7 
dienas per savaitę. 

19.  Patekimas į tarnybinių stočių patalpas turi būti 

griežtai reglamentuotas ir patvirtintas Tiekėjo 

vidaus tvarkos taisyklėmis, užtikrinant visapusę 

patenkančių asmenų atsakomybę, kontrolę ir 

palydą. 

Bus užtikrinta, kad patekimas į tarnybinių 
stočių patalpas būtų griežtai 
reglamentuotas ir patvirtintas Teikėjo 
vidaus tvarkos taisyklėmis.  Bus užtikrinta, 
kad visi asmenys, norintys patekti į 
tarnybinių stočių patalpas, prieiti prie 
serverių, kuriose yra Perkančiosios 
organizacijos duomenų ir (arba) 
Perkančiosios organizacijos informacinių 
sistemų duomenų, įskaitant prieigą prie 
telekomunikacijos ir ryšių įrangos, bus 
identifikuojami, registruojami ir įleidžiami 
tik atsakingų už šias patalpas asmenų, 
įskaitant lydėjimą viso jų buvimo šiose 
patalpose metu. 

20.  Tiekėjas turi atlikti siūlomo išorinio duomenų 

centro paslaugų paruošimo, analizės, diegimo, 

sujungimo su Perkančiosios organizacijos 

infrastruktūrą ir pilno konfigūravimo darbus. 

Optinės skaidulos (linijos) įdiegimas/migravimas 

tarp Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo 

siūlomo duomenų centro turi būti įskaičiuotas į 

Paslaugos diegimo/migravimo mokestį. 

Tiekėjas atliks siūlomo išorinio duomenų 
centro paslaugų paruošimo, analizės, 
diegimo, sujungimo su Perkančiosios 
organizacijos infrastruktūra ir pilno 
konfigūravimo darbus. Optinės skaidulos 
(linijos) įdiegimas/migravimas tarp 
Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo 
siūlomo duomenų centro yra įskaičiuotas į 
Paslaugos diegimo/migravimo mokestį. 

 

Reikalavimai tarnybinių stočių perkėlimo paslaugos teikimui. 

 

5 lentelė. Reikalavimai tarnybinių stočių perkėlimo paslaugos teikimui. 

Eil. 

Nr. 

Reikalavimas Tiekėjo siūloma reikšmė 

1.  Tiekėjas turi užtikrinti Perkančiosios 

organizacijos virtualių tarnybinių stočių 

(veikiančių VMware virtualizacijos platformoje) 

ir visų rezervinių kopijų migravimą iš dabartinio 

duomenų centro į Tiekėjo siūlomą duomenų 

centrą. Migravimo metu visa Perkančiosios 

organizacijos informacinių sistemų konfigūracija 

neturi pakisti ir turi išlikti tokia pati, kaip buvo iki 

migracijos (pvz.: vidinė tinklo IP adresacijos ir 

kiti tinklo parametrai, vartotojų teisių parametrai 

ir struktūra ir t.t.). Diegimo/migravimo metu, 

Tiekėjas atsakingas už visų migruojamų virtualių 

tarnybinių stočių ir rezervinių kopijų duomenų 

saugumą ir vientisumą. 

Tiekėjas užtikrins Perkančiosios 
organizacijos virtualių tarnybinių stočių 
(veikiančių VMware virtualizacijos 
platformoje) ir visų rezervinių kopijų 
migravimą į Tiekėjo siūlomą duomenų 
centrą. Migravimo metu visa 
Perkančiosios organizacijos informacinių 
sistemų konfigūracija nepakis ir išliks 
tokia pati, kaip buvo iki migracijos (pvz.: 
vidinė tinklo IP adresacijos ir kiti tinklo 
parametrai, vartotojų teisių parametrai ir 
struktūra ir t.t.). Diegimo/migravimo 
metu, Tiekėjas bus atsakingas už visų 
migruojamų virtualių tarnybinių stočių ir 



8 
 

rezervinių kopijų duomenų saugumą ir 
vientisumą. 

2.  Perkančiosios organizacijos tarnybinių stočių 

perkėlimas/migravimas į Tiekėjo duomenų centrą 

turi būti atliekamas iš Perkančiosios organizacijos 

ir (arba) kito paslaugų teikėjo šiuo metu 

naudojamų tarnybinių stočių veikiančių VMware 

arba lygiavertėse virtualizacijos platformose. 

Tiekėjas užtikrins Perkančiosios 
organizacijos virtualių tarnybinių stočių 
(veikiančių VMware virtualizacijos 
platformoje) migravimą į Tiekėjo siūlomą 
duomenų centrą. 

3.  Tarnybinių stočių funkcionavimo stabdymo 

darbai Perkančiosios organizacijos darbo 

dienomis ir darbo valandomis turi būti suderinti iš 

anksto su Perkančiosios organizacijos atstovais. 

Tarnybinių stočių funkcionavimo 
stabdymo darbai Perkančiosios 
organizacijos darbo dienomis ir darbo 
valandomis bus suderinti iš anksto su 
Perkančiosios organizacijos atstovais. 

4.  Perkančiosios organizacijos tarnybinių stočių 

perkėlimas/migravimas į Tiekėjo duomenų centrą 

turi būti atliktas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas 

nuo pirkimo sutarties įsigaliojimo. 

Perkančiosios organizacijos tarnybinių 
stočių perkėlimas/migravimas į Tiekėjo 
duomenų centrą bus įvykdytas per tris 
darbo dienas po pirkimo sutarties 
įsigaliojimo. 

 

 

 

 

 

Reikalavimai informacinių sistemų resursų nuomos paslaugai. 

 

6 lentelė. Reikalavimai informacinių sistemų resursų nuomai. 

Eil. 

Nr. 

Charakteristika Reikalavimas Tiekėjo siūloma reikšmė 

1.  IS resursų 

nuomos 

užtikrinimas 

Informacinių sistemų (toliau – IS) 

resursų nuoma visą sutarties 

galiojimo laikotarpį turi apimti visą 

jai reikalingą teikti techninę ir 

programinę įrangą, apimant jos 

įsigijimą, įdiegimą bei priežiūrą, šios 

įrangos veikimui reikalingos 

infrastruktūros užtikrinimą, visas jai 

teikti reikalingas elektros energijos 

sąnaudas bei kitas su nuoma 

susijusias sąnaudas. 

Tiekėjo siūloma IS resursų nuomos 
paslauga visą jos teikimo laikotarpį 
apims visą jai teikti reikalingą 
techninę, programinę įrangą, 
apimant jos įsigijimą, įdiegimą bei 
priežiūrą, šios įrangos veikimui 
reikalingos infrastruktūros 
užtikrinimą, visas jai teikti 
reikalingas elektros energijos 
sąnaudas bei kitas su Paslaugos 
teikimu susijusias sąnaudas. 

2.  IS resursų 

nuomos teikimo 

laikas 

24 (dvidešimt keturios) valandos per 

parą ir 7 (septynios) dienos per 

savaitę visą sutarties galiojimo 

laikotarpį. 

Bus užtikrinamas toks IS resursų 
nuomos teikimo laikas: 24 
(dvidešimt keturios) valandos per 
parą ir 7 (septynios) dienos per 
savaitę visą sutarties galiojimo 
laikotarpį. 
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3.  Paslaugos 

pasiekiamumas 

Ne mažiau kaip 99,9 % 

(devyniasdešimt devyni ir devynios 

dešimtosios procento) per 

kalendorinį mėnesį. 

Bus užtikrintas Paslaugos  
pasiekiamumas: 99,9%. 

4.  Kokybės 

reikalavimai 

Reakcijos į visų tipų incidentus 

laikas: ne ilgiau kaip 15 (penkiolika) 

minučių; 

Kritinių incidentų išsprendimo 

laikas: ne ilgiau kaip 2 (dvi) 

valandos; 

Incidentų išsprendimo laikas: ne 

ilgiau kaip 4 (keturios) valandos; 

Reakcijos į užklausas ir keitimus 

laikas: ne ilgiau kaip 1 (viena) 

valanda; 

Užklausų ir keitimų išsprendimo 

laikas: ne ilgiau kaip 8 (aštuonios) 

valandos (sudėtingesnių užklausų ir 

keitimų išsprendimo laikas Šalių 

abipusiu susitarimu gali būti 

keičiamas). 

Bus užtikrintas toks reakcijos į visų 
tipų incidentus laikas: ne ilgiau kaip 
15 (penkiolika) minučių; 
Kritinių incidentų išsprendimo 
laikas: ne ilgiau kaip 2 (dvi) 
valandos; 
Incidentų išsprendimo laikas: ne 
ilgiau kaip 4 (keturios) valandos; 
Reakcijos į užklausas ir keitimus 
laikas: ne ilgiau kaip 1 (viena) 
valanda; 
Užklausų ir keitimų išsprendimo 
laikas: ne ilgiau kaip 8 (aštuonios) 
valandos (sudėtingesnių užklausų ir 
keitimų išsprendimo laikas Šalių 
abipusiu susitarimu galės būti 
keičiamas). 

5.  Atitikimo 

kokybės 

reikalavimams 

ataskaita 

Iki kiekvieno einamojo mėnesio 10 

(dešimtos) dienos Tiekėjas privalo 

pateikti kokybės parametrų ataskaitą 

už praėjusį kalendorinį mėnesį. 

Ataskaitoje nurodomi ne mažiau kaip 

šie duomenys: 

Kreipinių valdymo kokybės 

ataskaita; 

Visų incidentų sąrašas su nurodytais 

reakcijos bei išsprendimo laikais; 

Ataskaitinio mėnesio paslaugos 

pasiekiamumas. 

Iki kiekvieno einamojo mėnesio 10 
(dešimtos) dienos Tiekėjas pateiks 
paslaugų kokybės parametrų 
ataskaitą už praėjusį mėnesį. 
Ataskaitoje nurodydamas šiuos 
duomenis: 
Vidutines visų kreipinių reakcijos 
bei išsprendimo trukmes; 
Visų kreipinių sąrašą su nurodytais 
reakcijos bei išsprendimo laikais bei 
aktualiais statusais; 
Mėnesio paslaugos pasiekiamumą. 

6.  Savitarnos 

portalas 

Tiekėjas, teikdamas paslaugą, turi 

suteikti Perkančiajai organizacijai 

savitarnos portalą (kuriame visi 

nuotoliniai prisijungimai būtų 

įrašomi, prisijungimui naudojamas 

SSL ir 2FA (angl. – Two Factor 

Authentication), o esant 

Perkančiosios organizacijos 

poreikiui, Tiekėjas turi suteikti 

Perkančiajai organizacijai įrašytą 

sesiją. Sesijos turi būti saugomos ne 

trumpiau kaip 6 mėn.), kuris turi 

leisti Perkančiajai organizacijai 

savarankiškai atlikti ne mažiau kaip 

žemiau išvardintus veiksmus: 

Tiekėjas suteiks Perkančiajai 
organizacijai prisijungimą prie 
savitarnos portalo (kuriame visi 
nuotoliniai prisijungimai bus 
įrašomi, prisijungimui naudojamas 
SSL ir 2FA (angl. – Two Factor 
Authentication), o esant 
Perkančiosios organizacijos 
poreikiui, Tiekėjas  suteiks 
Perkančiajai organizacijai įrašytą 
sesiją. Sesijos bus saugomos 6 
mėn.), kuris leis Perkančiajai 
organizacijai savarankiškai atlikti 
žemiau išvardintus veiksmus: 
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kurti, stabdyti, perkrauti, ištrinti 

virtualias tarnybines stotis, apjungti 

jas į virtualias programas (angl. - 

vApp); 

dinamiškai didinti arba mažinti 

virtualios tarnybinės stoties 

parametrus: virtualius procesorius 

(angl. vCPU), darbinę atmintį (angl. - 

RAM), duomenų laikmenų (angl. - 

HDD) vieno vieneto dydžiu; 

virtualiai tarnybinei stočiai priskirti 

ne mažiau kaip 2 (du) virtualius 

tinklo adapterius (greitaveika ne 

lėčiau kaip 10 Gbps), kurie gali būti 

priskirti prie skirtingų virtualaus 

tinklo telkiniu (angl. – VLAN); 

kurti virtualias tarnybines stotis iš 

paruoštų šablonų; 

kurti virtualias tarnybines stotis 

pasinaudojant Perkančiosios 

organizacijos įkeltais virtualiais 

parengtais atvaizdais (angl. - ISO) į 

tik Perkančiajai organizacijai skirtą 

katalogo saugyklą (kurioje yra 

saugomi  VM šablonai, vApp 

šablonai, ISO atvaizdai ir kiti failai); 

kurti ir saugoti momentines virtualių 

tarnybinių stočių kopijas (angl. - 

Snap Shots); 

turi būti galimybė pasinaudojant 

savitarnos portalu prisijungti prie 

virtualios tarnybinės stoties, 

nenaudojant papildomų programinių 

įrankių. Virtuali tarnybinė stotis turi 

būti pasiekiama ir tuo atveju, kai jai 

nėra prijungtas ar suteiktas virtualus 

tinklo adapteris ar IP adresas. 

kurti, stabdyti, perkrauti, ištrinti 
virtualias tarnybines stotis, apjungti 
jas į virtualias programas (angl. - 
vApp); 
dinamiškai didinti arba mažinti 
virtualios tarnybinės stoties 
parametrus: virtualius procesorius 
(angl. vCPU), darbinę atmintį (angl. 
- RAM), duomenų laikmenų (angl. - 
HDD) vieno vieneto dydžiu; 
virtualiai tarnybinei stočiai priskirti 
ne mažiau kaip 2 (du) virtualius 
tinklo adapterius (greitaveika ne 
lėčiau kaip 10 Gbps), kurie gali būti 
priskirti prie skirtingų virtualaus 
tinklo telkinių (angl. – VLAN); 
kurti virtualias tarnybines stotis iš 
paruoštų šablonų; 
kurti virtualias tarnybines stotis 
pasinaudojant Perkančiosios 
organizacijos įkeltais virtualiais 
parengtais atvaizdais (angl. - ISO) į 
tik Perkančiajai organizacijai skirtą 
katalogo saugyklą (kurioje yra 
saugomi  VM šablonai, vApp 
šablonai, ISO atvaizdai ir kiti failai); 
kurti ir saugoti momentines 
virtualių tarnybinių stočių kopijas 
(angl. - Snap Shots); 
Bus galimybė pasinaudojant 
savitarnos portalu prisijungti prie 
virtualios tarnybinės stoties, 
nenaudojant papildomų 
programinių įrankių. Virtuali 
tarnybinė stotis bus pasiekiama ir 
tuo atveju, kai jai nėra prijungtas ar 
suteiktas virtualus tinklo adapteris 
ar IP adresas. 
 
Savitarnos portalo nuoroda: 
https://vcloud.lt/login/ 
Savitarnos portalui naudojama 
VMware Cloud Director programinė 
įranga, 
Prisijungimui papildomai 
naudojamas MFA. 

7.  VLAN tinklai Turi būti suteiktos ne mažiau kaip 8 

(aštuonios) grupės VLAN (vidinis ir 
Bus suteiktos 8 grupės VLAN 
(vidinis ir išorinis tinklas) tinklų, kad 

https://vcloud.lt/login/
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išorinis tinklas) tinklų, kad savitarnos 

portalo naudotojas galėtų valdyti ir 

priskirti virtualias tarnybines stotis į 

reikiamus tinklus ir potinklius, 

naudojant automatinį arba statinį 

tinklo parametrų nustatymą. 

savitarnos svetainės (portalo) 
naudotojas galėtų dinamiškai 
valdyti ir priskirti virtualias 
tarnybines stotis į reikiamus tinklus 
ir potinklius, , naudojant 
automatinį arba statinį tinklo 
parametrų nustatymą. 

8.  Palaikomos 

operacinės 

sistemos 

Tarnybinių stočių virtualizavimo 

platformos turi palaikyti šias 

operacines sistemas, apimant bet 

neapsiribojant: Microsoft Windows 

Server 2012r2 arba paskesnė, Suse 

Linux Enterprise 12, Red Hat 

Enterprise Linux 5.X, CentOS 5.X 

Linux, Ubuntu 22, Rocky Linux, 

Oracle Linux ar kitas lygiavertes. 

Tarnybinių stočių virtualizavimo 
platformos palaikys šias operacines 
sistemas, apimant bet 
neapsiribojant: 
 Microsoft Windows Server  
2012r2/2016/2019, Suse Linux 
Enterprise 12, Red Hat Enterprise 
Linux 5.X, CentOS 5.X Linux, Ubuntu 
22, Rocky Linux, Oracle Linux ar 
kitas lygiavertes. 

9.  Licencijos Tiekėjas turi užtikrinti virtualizavimo 

platformos legalumą ir atsako už visų 

tam reikalingų licencijų įsigijimą ir 

atnaujinimą. 

Tiekėjas užtikrins virtualizavimo 
platformos legalumą ir ir atsakys už 
visų tam reikalingų licencijų 
įsigijimą ir atnaujinimą.  

10.  Resursų 

stebėjimas 

Tiekėjas atlieka veikiančių virtualių 

tarnybinių stočių stebėseną, stebi ne 

mažiau kaip 10 (dešimt) pasirinktų 

paslaugos teikimo/našumo 

parametrų, taip pat Tiekėjas teikia 

rekomendacijas dėl resursų 

išnaudojimo. 

Tiekėjas atliks veikiančių virtualių 
tarnybinių stočių stebėseną ir 
stebės ne mažiau kaip 10 (dešimt) 
pasirinktų tarnybinių stočių 
paslaugos teikimo / našumo 
parametrų, kurie bus suderinti su 
Perkančiąja organizacija, taip pat 
Teikėjas teiks rekomendacijas dėl 
resursų išnaudojimo. 

11.  Našumo ir 

pajėgumo 

parametrai 

Ne mažiau nei 3 (trys) fizinės 

tarnybinės stotys, skirtos tarnybinių 

stočių virtualizavimo platformai. Jos 

turi būti apjungtos į aukšto 

patikimumo blokinį (angl. - cluster). 

Fizinių tarnybinių stočių, skirtų 

tarnybinių stočių virtualizavimo 

platformai, procesorių našumas 2 

(dviejų) procesorių aparatinėje 

platformoje ne mažiau negu: 

SPEC2017_int_speed_base = 11 

SPEC2017_fp_speed_base = 150 

SPEC2017 int rate base = 250 

SPEC2017_fp_rate_base = 220 

Pastaba: Našumo rezultatai turi būti 

išmatuoti su siūlomu procesoriumi 

bet kurioje aparatinėje platformoje. 

Našumo testų rezultatai turi būti 

viešai publikuoti www.spec.org 

Tiekėjo virtualizavimo platformoje 
yra sujungti į aukšto patikimumo 
blokinį (angl. - cluster), kurį sudarys 
>10 vnt. Dell fizinės tarnybinės 
stotys, skirtos tarnybinių stočių 
virtualizavimo platformai su 
naudojamais Intel Xeon Gold 6354 
procesoriais (po 2 vnt.), dažnis: 
3,00 GHz (turbo 3,6 GHz), 
branduolių kiekis: 18C/36T, 
spartinančiosios atminties dydis: 
39MB, sisteminės magistralės 
dažnis: 11,2 GT/s 
Našumo rezultatai  viešai publikuoti 
www.spec.org puslapyje yra:  
SPEC2017_int_speed_base = 12.8 
SPEC2017_fp_speed_base = 210 
SPEC2017 int rate base = 323 

https://www.intel.com/content/www/us/en/products/sku/212460/intel-xeon-gold-6354-processor-39m-cache-3-00-ghz/specifications.html
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puslapyje. Pasiūlyme būtina nurodyti 

fizinių tarnybinių stočių, kurios bus 

skiriamos tarnybinių stočių 

virtualizavimo platformai, procesorių 

skaičių, gamintoją ir modelį, dažnį, 

veikiančių branduolių skaičių, 

spartinančiosios atminties dydį, 

sisteminės magistralės dažnį. 

Suminis fizinių tarnybinių stočių 

operatyvinės atminties kiekis (RAM) 

ne mažesnis nei 256GB; 

Fizinių tarnybinių stočių, skirtų 

tarnybinių stočių virtualizavimo 

platformai, resursų (CPU ir RAM) 

panaudojimas neturi viršyti 70 %. 

SPEC2017_fp_rate_base = 377 
Suminis fizinių tarnybinių stočių 
operatyvinės atminties kiekis 
(RAM) daugiau nei 1024 GB; 
Fizinių tarnybinių stočių, skirtų 
tarnybinių stočių virtualizavimo 
platformai, resursų (CPU ir RAM) 
panaudojimas neviršija 70 %. 

12.  Duomenų 

saugyklų 

parametrai 

• Duomenų saugyklos 

parametrai turi būti ne blogesni kaip: 

• Visi komponentai 

dubliuojami, įskaitant: 

• Ne mažiau kaip du valdymo 

moduliai; 

• Ne mažiau kaip du 

maitinimo šaltiniai. 

• Duomenų vientisumui neturi 

turėti įtakos duomenų saugyklos 

atskirų kietųjų diskų gedimai. 

• Duomenų saugykla su 

fizinėmis tarnybinėmis stotimis turi 

būti sujungta ne blogesne nei: iSCSI 

arba FC (Fibre Channel) arba 

lygiaverte sąsaja. Sąsajos greitaveika 

ne mažiau kaip 16 Gbps. 

Reikalavimai našumui: 

• Nuoseklus skaitymas – ne 

mažiau 400 MB/s; 

• Nuoseklus rašymas – ne 

mažiau 400 MB/s. 

Duomenų saugyklų parametrai bus 
ne blogesni kaip: 
Visi komponentai dubliuojami, 
įskaitant: 
Ne mažiau kaip du valdymo 
moduliai; 
Ne mažiau kaip du maitinimo 
šaltiniai. 
Duomenų vientisumui neturės 
įtakos pavieniai duomenų saugyklų 
kietųjų diskų gedimai.  
Duomenų saugyklos su fizinėmis 
tarnybinėmis stotimis bus sujungtos 
FC sąsajomis, kurių greitaveika ne 
mažiau kaip 16 Gbps. Nuoseklus 
skaitymas ir rašymas ne mažiau 
kaip 400 MB/s. 

13.  Duomenų 

saugyklos 

našumas 

Antro tipo (SSD) virtualių tarnybinių 

stočių diskinės posistemės našumas 

turi būti ne mažesnis nei: 3000 IOPS 

(įvesties/išvesties operacijų kiekis 

per sekundę) 1TB naudojamos 

saugyklos vietos. 

Bus užtikrintas antro tipo (SSD) 
virtualių tarnybinių stočių diskinės 
posistemės našumas ne mažesnis 
nei: 3000 IOPS (įvesties / išvesties 
operacijų kiekis per sekundę) 1TB 
naudojamos saugyklos vietos. 

 

 

 

7 lentelė. Reikalavimai informacinės sistemos virtualių tarnybinių stočių kopijavimo ir atstatymo 

paslaugos teikimui. 
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Eil. 

Nr. 

Charakteristika Reikalavimas Tiekėjo siūloma reikšmė 

1.  Paslaugų teikimo 

užtikrinimas 

Virtualių ir fizinių tarnybinių stočių, 

Microsoft Active Directory 2012 R2 

katalogo tarnybų komponentų, MS 

Exchange DB, SQL, MariaDB 

(MySQL) arba Percona MySQL ir 

Percona XtraDB Cluster duomenų 

bazių ir žurnalinių įrašų kopijavimo 

ir atstatymo paslauga visą jos teikimo 

laikotarpį turi apimti visą jai teikti 

reikalingą techninę ir programinę 

įrangą, apimant jos įsigijimą, 

įdiegimą bei priežiūrą, šios įrangos 

veikimui reikalingos infrastruktūros 

užtikrinimą, visas jai teikti 

reikalingas elektros energijos 

sąnaudas bei kitas su paslaugos 

teikimu susijusias sąnaudas. 

Bus užtikrinta virtualių tarnybinių 
stočių, Microsoft Active Directory 
2012 R2 katalogo tarnybų 
komponentų, MS Exchange DB, 
SQL, MariaDB (MySQL) arba 
Percona MySQL ir Percona XtraDB 
Cluster duomenų bazių ir žurnalinių 
įrašų kopijavimo ir atstatymo 
paslauga visą jos teikimo laikotarpį 
apims visą jai teikti reikalingą 
techninę ir programinę įrangą, 
apimant jos įsigijimą, įdiegimą bei 
priežiūrą, šios įrangos veikimui 
reikalingos infrastruktūros 
užtikrinimą, visas jai teikti 
reikalingas elektros energijos 
sąnaudas bei kitas su paslaugos 
teikimu susijusias sąnaudas. 

2.  Paslaugos 

teikimo laikas 

24 (dvidešimt keturios) valandos per 

parą ir 7 (septynios) dienos per 

savaitę. 

Bus užtikrintas toks Paslaugos 
teikimo laikas: 24 (dvidešimt 
keturios) valandos per parą ir 7 
(septynios) dienos per savaitę. 

3.  Paslaugos 

pasiekiamumas 

Ne blogiau kaip 99 % 

(devyniasdešimt devyni procentai) 

per mėnesį. 

Bus užtikrintas Paslaugos 
pasiekiamumas: 99% 
(devyniasdešimt devyni procentai) 
per mėnesį. 

4.  Paslaugų 

kokybės 

reikalavimai 

• Reakcijos į visų tipų incidentus 

laikas: ne ilgiau kaip  

15 (penkiolika) minučių; 

• Kritinių incidentų išsprendimo 

laikas: ne ilgiau kaip  

2 (dvi) valandos. 

• Incidentų išsprendimo laikas: ne 

ilgiau kaip 4  

(keturios) valandos; 

• Reakcijos į užklausas ir keitimus 

laikas: ne ilgiau  

kaip 1 (viena) valanda; 

• Užklausų ir keitimų išsprendimo 

laikas: ne ilgiau  

kaip 8 (aštuonios) valandos 

(sudėtingesnių užklausų ir keitimų 

išsprendimo laikas Šalių abipusiu 

susitarimu gali būti keičiamas). 

Bus užtikrintas reakcijos į visų tipų 
incidentus laikas: ne ilgiau kaip 15 
(penkiolika) minučių; 
Kritinių incidentų išsprendimo 
laikas: ne ilgiau kaip 2 (dvi) 
valandos; 
Incidentų išsprendimo laikas: ne 
ilgiau kaip 4 (keturios) valandos; 
Reakcijos į užklausas ir keitimus 
laikas: ne ilgiau kaip 1 (viena) 
valanda; 
Užklausų ir keitimų išsprendimo 
laikas: ne ilgiau kaip 8 (aštuonios) 
valandos (sudėtingesnių užklausų ir 
keitimų išsprendimo laikas Šalių 
abipusiu susitarimu galės būti 
keičiamas). 

5.  Atitikimo 

kokybės 

reikalavimams 

Iki kiekvieno einamojo mėnesio 10 

(dešimtos) dienos Tiekėjas pateikia 

paslaugų kokybės parametrų 

Iki kiekvieno einamojo mėnesio 10 
(dešimtos) dienos Teikėjas pateiks 
paslaugų kokybės parametrų 
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ataskaita ataskaitą už praėjusį mėnesį. 

Ataskaitoje nurodomi šie duomenys: 

• Kreipinių valdymo kokybės 

ataskaita; 

• Vidutinės incidentų reakcijos bei 

išsprendimo  

trukmės; 

• Visų incidentų sąrašas su nurodytais 

reakcijos bei  

išsprendimo laikais; 

• Mėnesio paslaugos pasiekiamumas. 

ataskaitą už praėjusį mėnesį. 
Ataskaitoje bus nurodyti  šie 
duomenys: 

• Kreipinių valdymo kokybės 
ataskaita; 
• Vidutinės incidentų reakcijos 
bei išsprendimo  
trukmės; 
• Visų incidentų sąrašas su 
nurodytais reakcijos bei  
išsprendimo laikais; 
• Mėnesio paslaugos 
pasiekiamumas. 

6.  Sąsajos su 

kitomis 

paslaugomis 

Tiekėjas turi pradėti teikti virtualių ir 

fizinių tarnybinių stočių, Microsoft 

Active Directory 2012 R2 katalogo 

tarnybų komponentų, MS Exchange 

DB, SQL, MariaDB (MySQL) arba 

Percona MySQL ir Percona XtraDB 

Cluster duomenų bazių ir žurnalinių 

įrašų kopijavimo ir atstatymo 

paslaugą pagal žemiau aprašytas 

charakteristikas ir techninius 

reikalavimus kartu su informacinių 

sistemų resursų nuomos paslauga. 

Tiekėjas pradės teikti virtualių ir 
fizinių tarnybinių stočių, Microsoft 
Active Directory 2012 R2 katalogo 
tarnybų komponentų, MS Exchange 
DB, SQL, MariaDB (MySQL) arba 
Percona MySQL ir Percona XtraDB 
Cluster duomenų bazių ir žurnalinių 
įrašų kopijavimo ir atstatymo 
paslaugą pagal žemiau aprašytas 
charakteristikas ir techninius 
reikalavimus kartu su informacinių 
sistemų resursų nuomos paslauga. 

7.  Funkcijos • Virtualių ir fizinių tarnybinių stočių, 

Microsoft  

Active Directory 2012 R2 katalogo 

tarnybų komponentų, MS Exchange 

DB, SQL, MariaDB (MySQL) arba 

Percona MySQL ir Percona XtraDB 

Cluster duomenų bazių ir žurnalinių 

įrašų atsarginių kopijų sukūrimas;• 

Duomenų atstatymas iš pasirinktos 

duomenų  

atsarginės kopijos. 

Siūlomas funkcionalumas apims: 
Virtualių ir fizinių tarnybinių stočių, 
Microsoft Active Directory 2012 R2 
katalogo tarnybų komponentų, MS 
Exchange DB, SQL, MariaDB 
(MySQL) ir Percona MySQL ir 
Percona XtraDB Cluster duomenų 
bazių ir logų duomenų atsarginių 
kopijų sukūrimą; Duomenų 
atstatymą iš pasirinktos duomenų 
atsarginės kopijos. 

8.  Rezervinių 

duomenų kopijų 

kūrimo ir 

atstatymo 

parametrai 

• Virtualių ir fizinių tarnybinių stočių, 

Microsoft Active Directory 2012 R2 

katalogo tarnybų komponentų, MS 

Exchange DB, SQL, MariaDB 

(MySQL) arba Percona MySQL ir 

Percona XtraDB Cluster duomenų 

bazių ir žurnalinių įrašų atsarginių 

kopijų sukūrimas turi būti atliekamas 

ne rečiau kaip 1 (vieną) kartą per 

parą; 

• Kiekviena atsarginė kopija turi būti 

saugoma ne mažiau kaip 14 parų. 

Bus užtikrinti tokie  Rezervinių 
duomenų kopijų kūrimo ir 
atstatymo funkcionalumo 
parametrai: Virtualių ir fizinių 
tarnybinių stočių, Microsoft Active 
Directory 2012 R2 katalogo tarnybų 
komponentų, MS Exchange DB, 
SQL, MariaDB (MySQL) arba 
Percona MySQL ir Percona XtraDB 
Cluster duomenų bazių ir žurnalinių 
įrašų prieauginių atsarginių kopijų 
(angl. Incremental backup) 
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sukūrimas, kuris atliekamas ne 
rečiau kaip 1 (vieną) kartą per parą; 
Virtualių tarnybinių stočių 
duomenų pilnų atsarginių kopijų 
(angl. Full backup) sukūrimas, kuris 
atliekamas ne rečiau kaip 1 (vieną) 
kartą per savaitę; Virtualių 
tarnybinių stočių pilnos atsarginės 
kopijos (angl. Full backup) ir šios 
kopijos 6 prieauginių kopijų 
saugojimas netrumpiau kaip 14 
parų nuo paskutinės pilnos 
atsarginės kopijos padarymo 
dienos. 

9.  Rezervinių 

duomenų kopijų 

laikymo sąlygos 

Virtualių ir fizinių tarnybinių stočių, 

Microsoft Active Directory 2012 R2 

katalogo tarnybų komponentų, MS 

Exchange DB, SQL, MariaDB 

(MySQL) arba Percona MySQL ir 

Percona XtraDB Cluster duomenų 

bazių ir žurnalinių įrašų atsarginė 

kopija privalo būti laikoma 

nutolusiame duomenų centre, nei yra 

fizinės tarnybinės stotys. 

Bus užtikrintos tokios Rezervinių 
duomenų kopijų laikymo sąlygos:  
Virtualių ir fizinių tarnybinių stočių, 
Microsoft Active Directory 2012 R2 
katalogo tarnybų komponentų, MS 
Exchange DB, SQL, MariaDB 
(MySQL) arba Percona MySQL ir 
Percona XtraDB Cluster duomenų 
bazių ir žurnalinių įrašų atsarginė 
kopija bus laikoma nutolusiame 
duomenų centre, nei yra fizinės 
tarnybinės stotys. 

10.  Rezervinės 

kopijos 

funkcionalumo 

patikrinimas 

Tiekėjas suteikia galimybę 

nemokamai pagal Perkančiosios 

organizacijos pareikalavimą atstatyti 

pasirinktas atsargines kopijas, 

siekiant įsitikinti ar sukurtos 

atsarginės kopijos yra 

funkcionuojančios. 

Tiekėjas suteiks galimybę 
nemokamai pagal Perkančiosios 
organizacijos pareikalavimą 
atstatyti pasirinktas atsargines 
kopijas, siekiant įsitikinti ar 
sukurtos atsarginės kopijos yra 
funkcionuojančios. 

11.  Administravimo 

darbai, kuriuos 

atlieka Tiekėjas 

• Virtualių ir fizinių tarnybinių stočių, 

Microsoft Active Directory 2012 R2 

katalogo tarnybų komponentų, MS 

Exchange DB, SQL, MariaDB 

(MySQL) arba Percona MySQL ir 

Percona XtraDB Cluster duomenų 

bazių ir žurnalinių įrašų papildomos 

duomenų atsarginės kopijos 

sukūrimas; 

• Rezervinių duomenų kopijų 

sukūrimo plano atnaujinimas po 

atsarginių kopijų sukūrimo procedūrų 

pakeitimo. 

Pagal poreikį Tiekėjas sukurs 
Virtualių ir fizinių tarnybinių stočių, 
Microsoft Active Directory 2012 R2 
katalogo tarnybų komponentų, MS 
Exchange DB, SQL, MariaDB 
(MySQL) arba Percona MySQL ir 
Percona XtraDB Cluster duomenų 
bazių ir žurnalinių įrašų  papildomą 
duomenų atsarginę kopiją; 
Teikėjas atnaujins rezervinių 
duomenų kopijų sukūrimo planą po 
atsarginių kopijų sukūrimo 
procedūrų pakeitimo. 
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8 lentelė. Reikalavimai duomenų perdavimo linijai. 

Eil. 

Nr. 

Charakteristika Reikalavimas Tiekėjo siūloma reikšmė 

1.  Paslaugų teikimo 

užtikrinimas 

Tiekėjas turi atlikti siūlomo išorinio 

duomenų centro paslaugų paruošimo, 

analizės, diegimo, sujungimo su 

Perkančiosios organizacijos 

infrastruktūrą ir pilno konfigūravimo 

darbus. Optinės skaidulos (linijos) 

įdiegimas/migravimas tarp 

Perkančiosios organizacijos ir 

Tiekėjo siūlomo duomenų centro turi 

būti įskaičiuotas į Paslaugos 

diegimo/migravimo mokestį. 

Tiekėjas atliks siūlomo išorinio 
duomenų centro paslaugų 
paruošimo, analizės, diegimo, 
sujungimo su Perkančiosios 
organizacijos infrastruktūrą ir pilno 
konfigūravimo darbus. Optinės 
skaidulos (linijos) įdiegimas  tarp 
Perkančiosios organizacijos ir 
Tiekėjo siūlomo duomenų centro 
yra įskaičiuotas į Paslaugos 
diegimo/migravimo mokestį. 

2.  Paslaugų teikimo 

laikas 

24 (dvidešimt keturios) valandos per 

parą ir 7 (septynios) dienos per 

savaitę. 

Bus užtikrintas paslaugų teikimo 
laikas: 24 (dvidešimt keturios) 
valandos per parą ir 7 (septynios) 
dienos per savaitę. 

3.  Paslaugos 

pasiekiamumas 

Ne mažiau kaip 99,4 % 

(devyniasdešimt devyni ir keturios 

dešimtosios procento) per 

kalendorinį mėnesį. 

Bus užtikrintas Paslaugos 
pasiekiamumas 99,5% per 
kalendorinį mėnesį. 

4.  Paslaugos 

kokybės 

reikalavimai 

Reakcijos į incidentus laikas: ne 

ilgiau kaip 15 (penkiolika) minučių. 

Incidentų išsprendimo laikas: ne 

ilgiau kaip 4 (keturios) valandos. 

Reakcijos į užklausas ir keitimus 

laikas: ne ilgiau kaip 1 (viena) 

valanda. 

Užklausų ir keitimų išsprendimo 

laikas: ne ilgiau kaip 8 (aštuonios) 

valandos. 

Bus užtikrintas reakcijos į incidentus 
laikas: ne ilgiau kaip 15 (penkiolika) 
minučių. 
Incidentų išsprendimo laikas: ne 
ilgiau kaip 4 (keturios) valandos. 
Reakcijos į užklausas ir keitimus 
laikas: ne ilgiau kaip 1 (viena) 
valanda. 
Užklausų ir keitimų išsprendimo 
laikas: ne ilgiau kaip 8 (aštuonios) 
valandos. 

5.  Duomenų 

perdavimo 

linijos paslaugos 

teikimo adresas 

Ukmergės g. 219-1, Vilnius Duomenų perdavimo linijos 
paslauga bus suteikta nurodytu 
adresu: Ukmergės g. 219-1, Vilnius. 

6.  Duomenų srauto 

perdavimo sparta 

tarp Tiekėjo 

duomenų centro 

ir Pirkėjo biure 

esančių 

ugniasienių 

išorinių prievadų 

Ne mažiau kaip 1 Gbps. Bus užtikrinta duomenų srauto 
perdavimo sparta 1Gbps tarp 
Tiekėjo duomenų centro ir Pirkėjo 
biure esančių ugniasienių išorinių 
prievadų . 
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7.  Kabelio 

parametrai 

Turi atitikti ITU-T G.652D arba 

lygiaverčio standarto reikalavimus. 
Atitinks standarto ITU–T G.652D 
reikalavimus. 

8.  Slopinimo 

koeficientas 

Turi būti ne blogesnis nei: 

slopinimas skaiduloje < 0,40 dB/km 

(@1310nm) ir < 0,25 dB/km (@1550 

nm); 

slopinimo vidurkis suvirinimo vietoje 

matuojant iš dviejų pusių 0,1dB; 

slopinimas mechaninėje jungtyje < 

0,5dB. 

Bus užtikrintas toks slopinimo 
koeficientas: 
-slopinimas skaiduloje < 0,40 
dB/km (@1310nm) ir < 0,25 dB/km 
(@1550 nm); slopinimo vidurkis 
suvirinimo vietoje matuojant iš 
dviejų pusių 0,1dB; slopinimas 
mechaninėje jungtyje < 0,5dB. 

9.  Įranga Duomenų perdavimo įranga turi būti 

sujungiama su aktyviąja paslaugos 

teikimo taškų kompiuterių tinklo 

įranga, užtikrinančia Perkančiojo 

subjekto būstinės ir Tiekėjo 

sujungimą. Pateikiamos linijos ir 

aktyviojo kompiuterių tinklo 

sujungimo adapteriai (jei tokie 

reikalingi) turi būti teikiami 

paslaugos teikimo laikotarpiu. 

Prieigos užtikrinimui reikalinga 

įranga įtraukiama į paslaugos kainą ir 

papildomai nėra apmokestinama. 

Tiekėjo duomenų perdavimo linija 
bus sujungta su aktyviąja 
paslaugos teikimo taškų 
kompiuterių tinklo įranga, 
užtikrinančia perkančiosios 
organizacijos būstinės ir paslaugų 
Tiekėjo sujungimą. Pateikiamos 
linijos ir aktyviojo kompiuterių 
tinklo sujungimo adapteriai  bus 
pateikiami visu paslaugos teikimo 
laikotarpiu. Prieigos užtikrinimui 
reikalinga įranga yra įtraukta į 
paslaugos kainą ir papildomai nėra 
apmokestinama. 

10.  Kanalo prieigų 

įrengimas 

Prieigą įrengia Tiekėjas. Jei būtina 

derina su atitinkamomis 

institucijomis ir gauna reikalingus 

leidimus (jei tai reikalinga). Prieigos 

įrengimo kaina įtraukiama į 

paslaugos kainą ir papildomai nėra 

apmokestinama. 

Tiekėjas įrengs linijos / kanalo 
prieigą. Jei būtina suderins su 
atitinkamomis institucijomis ir gaus 
reikalingus leidimus (jei tai 
reikalinga). Prieigos įrengimo kaina 
yra įtraukta į paslaugos kainą. 

 

 

Reikalavimai IS priežiūros paslaugai. 

 

9 lentelė. Reikalavimai informacinių sistemos priežiūros paslaugos teikimui. 

Eil. 

Nr. 

Charakteristika Reikalavimas Tiekėjo siūloma reikšmė 

1.  Bendri reikalavimai  

1.1.  Paslaugos teikimo 

laikas 

Tiekėjas turi turėti Perkančiosios 

organizacijos darbo dienomis ir 

darbo valandomis veikiančią 

pagalbos tarnybą. 

Tiekėjas turi Perkančiosios 
organizacijos darbo dienomis ir 
darbo valandomis veikiančią 
pagalbos tarnyba. 

1.2.  Paslaugų kokybės 

reikalavimai 

Reakcijos į visų tipų incidentus 

laikas: ne ilgiau kaip 15 

(penkiolika) minučių; 

Bus užtikrintas reakcijos į visų tipų 
incidentus laikas: ne ilgiau kaip 15 
(penkiolika) minučių; 
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Kritinių incidentų išsprendimo 

laikas: ne ilgiau kaip 2 (dvi) 

valandos. 

Incidentų išsprendimo laikas: ne 

ilgiau kaip 4 (keturios) valandos; 

Reakcijos į užklausas ir keitimus 

laikas: ne ilgiau kaip 1 (viena) 

valanda; 

Užklausų ir keitimų išsprendimo 

laikas: ne ilgiau kaip 8 (aštuonios) 

valandos (sudėtingesnių užklausų 

ir keitimų išsprendimo laikas 

Šalių abipusiu susitarimu gali būti 

keičiamas); 

Pasirodančių prižiūrimų 

operacinių sistemų, ugniasienių, 

duomenų bazių valdymo sistemų 

pataisymų paketų (angl. - service 

pack) arba kritinių atnaujinimų 

(angl. - critical hotfix) diegimo 

darbai turi būti suderinti iš anksto 

su Perkančiosios organizacijos 

atstovais ir atliekami be įtakos 

veikiančiai perkančiosios 

organizacijos infrastruktūrai bei 

teikiamoms paslaugoms ne darbo 

metu (t.y. darbo dienomis nuo 

18:00 val. vakaro iki 7:00 val. 

ryto arba savaitgaliais bei švenčių 

dienomis), išskyrus tuos atvejus, 

kai pataisymų paketai arba 

kritiniai atnaujinimai turi būti 

diegiami nedelsiant, nes jų 

neįdiegimas laikomas grėsme 

veikiančiai perkančiosios 

organizacijos infrastruktūrai bei 

teikiamoms paslaugoms. 

Kritinių incidentų išsprendimo 
laikas: ne ilgiau kaip 2 (dvi) 
valandos; 
Incidentų išsprendimo laikas: ne 
ilgiau kaip 4 (keturios) valandos; 
Reakcijos į užklausas ir keitimus 
laikas: ne ilgiau kaip 1 (viena) 
valanda; 
Užklausų ir keitimų išsprendimo 
laikas: ne ilgiau kaip 8 (aštuonios) 
valandos (sudėtingesnių užklausų ir 
keitimų išsprendimo laikas Šalių 
abipusiu susitarimu galės būti 
keičiamas). Pasirodančių prižiūrimų 
operacinių sistemų, ugniasienių, 
duomenų bazių valdymo sistemų 
pataisymų paketų (angl. - service 
pack) arba kritinių atnaujinimų 
(angl. - critical hotfix) diegimo 
darbai bus suderinti iš anksto su 
Perkančiosios organizacijos 
atstovais ir atliekami be įtakos 
veikiančiai perkančiosios 
organizacijos infrastruktūrai bei 
teikiamoms paslaugoms ne darbo 
metu (t.y. darbo dienomis nuo 
18:00 val. vakaro iki 7:00 val. ryto 
arba savaitgaliais bei švenčių 
dienomis), išskyrus tuos atvejus, kai 
pataisymų paketai arba kritiniai 
atnaujinimai turi būti diegiami 
nedelsiant, nes jų neįdiegimas 
laikomas grėsme veikiančiai 
perkančiosios organizacijos 
infrastruktūrai bei teikiamoms 
paslaugoms. 

1.3.  Atitikimo 

kokybės 

reikalavimams 

ataskaita 

Iki kiekvieno einamojo mėnesio 

10 (dešimtos) dienos Tiekėjas 

pateikia paslaugų kokybės 

parametrų ataskaitą už praėjusį 

mėnesį. Ataskaitoje nurodomi šie 

duomenys: 

Vidutinės incidentų reakcijos bei 

išsprendimo trukmės; 

Visų incidentų sąrašas su 

nurodytais reakcijos bei 

išsprendimo laikais. 

Iki kiekvieno einamojo mėnesio 10 
(dešimtos) dienos Tiekėjas pateiks 
paslaugų kokybės parametrų 
ataskaitą už praėjusį mėnesį 
nurodydamas šiuos duomenis: 
Vidutinės incidentų reakcijos bei 
išsprendimo trukmės; Visų 
incidentų sąrašas su nurodytais 
reakcijos bei išsprendimo laikais. 
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1.4.  Paslaugos 

kokybės 

gerinimui keliami 

reikalavimai 

Iki kiekvieno einamojo ketvirčio 

20 (dvidešimtos) dienos Tiekėjas 

atvyksta į Perkančiosios 

organizacijos būstinę ir pristatyto 

paslaugų kokybės gerinimo planą. 

Plane turi būti nurodyta: 

Incidentų suvestinė; 

Priežasčių analizė; 

Sprendimo būdai; 

Veiksmai, orientuoti į incidentų 

prevenciją. 

Iki kiekvieno einamojo ketvirčio 20 
(dvidešimtos) dienos Tiekėjas 
atvyks į Perkančiosios organizacijos 
būstinę ir pristatys paslaugų 
kokybės gerinimo planą, kuriame 
bus nurodyta: Incidentų suvestinė; 
Priežasčių analizė; Sprendimo 
būdai; Veiksmai,  orientuoti į 
incidentų prevenciją. 

1.5.  Reikalavimai 

stebėjimui ir 

automatiniams 

pranešimams apie 

incidentus 

Turi būti užtikrinta visos 

techninės ir programinės įrangos 

stebėsena (365, 24x7) bei turi būti 

siunčiami automatiniai pranešimai 

apie incidentus: 

Tiekėjas turi pateikti ir naudoti 

stebėsenos sistema skirtą stebėti 

visai Perkančiosios IT 

infrastuktūrai, kuri paminėta 

Techninė specifikacijoje; 

Stebimi parametrai turi būti 

suderinti su Perkančiąja 

organizacija; 

Esant poreikiui Tiekėjas 

Perkančiosios organizacijos 

prašymu turi naujus stebėjimų 

elementus įtraukti į stebėsenos 

sistemą; 

Įvykus kritiniams 

gedimams/incidentams Tiekėjas 

informuoja Perkančiosios 

organizacijos atsakingus asmenis 

ne vėliau kaip per 1 (viena) 

valandą. 

Tiekėjas užtikrins visos techninės ir 
programinės įrangos stebėseną 
(365, 24x7) bei automatinių 
pranešimų siuntimą apie 
incidentus. 
Tiekėjas pateiks naudojimui 
stebėsenos sistemą, skirtą stebėti 
visai Perkančiosios organizacijos IT 
infrastuktūrai, kuri paminėta 
Techninėje specifikacijoje. 
Stebimi parametrai bus suderinti su 
Perkančiąja organizacija. 
Esant poreikiui Tiekėjas 
Perkančiosios organizacijos 
prašymu naujus stebėjimų 
elementus įtrauks į stebėsenos 
sistemą; 
Įvykus kritiniams 
gedimams/incidentams, Tiekėjas 
informuos Perkančiosios 
organizacijos atsakingus asmenis 
ne vėliau kaip per 1 (viena) 
valandą. 

1.6.  Nuotolinio 

prisijungimo 

kontrolė 

Tiekėjas turi būti įsidiegęs 

sprendimą, kurio pagalba visi 

nuotoliniai prisijungimai būtų 

įrašomi, ir esant Perkančiosios 

organizacijos poreikiui, suteikti 

įrašytą sesiją. Sesijos turi būti 

saugomos ne trumpiau kaip 6 

(šešis) mėn. 

Tiekėjas turi įsidiegęs sprendimą, 
kurio pagalba visi nuotoliniai 
prisijungimai yra įrašomi, ir esant 
Perkančiosios organizacijos 
poreikiui, suteiks įrašytą sesiją. 
Sesijos yra saugomos ne trumpiau 
kaip 6 mėn. 

1.7.  Paslaugų teikimo 

pradžia 

Paslaugos pradedamos teikti ne 

vėliau kaip per 3 (tris) darbo 

dienas nuo pirkimo sutarties 

įsigaliojimo. 

Paslaugos pradedamos teikti per 3 
darbo dienas nuo pirkimo sutarties 
įsigaliojimo. 

2.  Reikalavimai Katalogų tarnybos priežiūros 

paslaugai 

Tiekėjo siūloma reikšmė 
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2.1.  Naudojama 

versija 

Microsoft 

Windows2012R2Domain (on 

premises bei Azure MS365) ir 

RHEL Satellite (Katello) ir IdM 

(IPA) 

Tiekėjas atliks užsakomų katalogų 
tarnyba versijų Microsoft 
Windows2012R2Domain (on 
premises bei Azure MS365) ir RHEL 
Satellite (Katello) ir IdM (IPA) 
priežiūrą. 

2.2.  Funkcijos Tikslaus laiko domene tarnybos 

priežiūra; 

Globalaus katalogo tarnybos 

priežiūra; 

Katalogų tarnybos operacijų 

FSMO administravimas; 

Katalogų tarnybos domeno 

valdiklių atsarginis kopijavimas ir 

atstatymas; 

Katalogų tarnybos duomenų bazės 

priežiūra; 

Domeno valdiklių priežiūra; 

Katalogų tarnybos miško ir 

domeno funkcinių lygių 

valdymas; 

Sertifikatų administravimas; 

Pagalbinių tarnybų, reikalingų 

katalogų tarnybai darbui, priežiūra 

ir administravimas. 

Katalogų tarnybos priežiūros 
funkcijos apims: 
Tikslaus laiko domene tarnybos 
priežiūra; 
Globalaus katalogo tarnybos 
priežiūra; 
Katalogų tarnybos operacijų FSMO 
administravimas; 
Katalogų tarnybos domeno 
valdiklių atsarginis kopijavimas ir 
atstatymas; 
Katalogų tarnybos duomenų bazės 
priežiūra; 
Domeno valdiklių priežiūra; 
Katalogų tarnybos miško ir domeno 
funkcinių lygių valdymas; 
Sertifikatų administravimas; 
Pagalbinių tarnybų, reikalingų 
katalogų tarnybai darbui, priežiūra 
ir administravimas. 

2.3.  Priežiūros darbai Operacinės sistemos įvykių 

žurnalo peržiūra, klaidų įrašų 

analizė bei klaidų priežasčių 

panaikinimas. Vykdoma ne rečiau 

kaip kartą per mėnesį; 

Pasirodančių prižiūrimų 

operacinių sistemų pataisymų 

paketų (angl. - service pack) 

sekimas ir jų įdiegimas. Vykdoma 

ne rečiau kaip kartą per tris 

mėnesius; 

Pasirodančių prižiūrimų 

operacinių sistemų kritinių 

atnaujinimų (angl. - critical 

hotfix) sekimas ir jų įdiegimas. 

Vykdoma ne rečiau kaip kartą per 

mėnesį; 

Prie prižiūrimų operacinių 

sistemų prisijungusių terminalo 

sesijų peržiūra, perteklinių sesijų 

panaikinimas. Vykdoma ne rečiau 

kaip kartą per savaitę. 

Kartą per mėnesį Tiekėjas atliks 
operacinės sistemos įvykių žurnalo 
peržiūrą, klaidų įrašų analizę bei 
klaidų priežasčių panaikinimą; 
Kartą per tris mėnesius Tiekėjas 
vykdys pasirodančių prižiūrimų 
operacinių sistemų pataisymų 
paketų (service pack) sekimą ir jų 
įdiegimą; 
Kartą per mėnesį Tiekėjas vykdys 
pasirodančių prižiūrimų operacinių 
sistemų kritinių atnaujinimų (critical 
hotfix) sekimą ir jų įdiegimą; 
Kartą per savaitę Tiekėjas vykdys 
prie prižiūrimų operacinių sistemų 
prisijungusių terminalo sesijų 
peržiūrą, perteklinių sesijų 
panaikinimą; 
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3.  Reikalavimai operacinių sistemų priežiūros ir 

valdymo paslaugai 

Tiekėjo siūloma reikšmė 

3.1.  Naudojama 

versija 

Microsoft Windows Server 2012 

R2 arba paskesnės versijos ir Suse 

Linux Enterprise 12, Red Hat 

Enterprise Linux 5.X, CentOS 

5.X Linux, Ubuntu 22, Rocky 

Linux, Oracle Linux, arba 

paskesnės versijos. 

Tiekėjas užtikrins operacinių 
sistemų Microsoft Windows Server 
2012 R2 arba paskesnės versijos ir 
Suse Linux Enterprise 12, Red Hat 
Enterprise Linux 5.X, CentOS 5.X 
Linux, Ubuntu 22, Rocky Linux, 
Oracle Linux, arba paskesnės 
versijos veikimą. 

3.2.  Funkcijos Užtikrinti operacinės sistemos ir 

aukšto patikimumo blokinio (angl. 

- cluster) veikimą. 

Tiekėjas užtikrins operacinės 
sistemos ir aukšto patikimumo 
blokinio (angl. - cluster) veikimą. 

3.3.  Priežiūros darbai Operacinės sistemos įvykių 

žurnalo peržiūra, klaidų įrašų 

analizė bei klaidų priežasčių 

panaikinimas. Vykdoma ne rečiau 

kaip kartą per mėnesį; 

Pasirodančių prižiūrimų 

operacinių sistemų pataisymų 

paketų sekimas ir jų įdiegimas. 

Vykdoma ne rečiau kaip kartą per 

tris mėnesius; 

Pasirodančių prižiūrimų 

operacinių sistemų kritinių 

atnaujinimų sekimas ir jų 

įdiegimas. Vykdoma ne rečiau 

kaip kartą per mėnesį; 

Prie prižiūrimų operacinių 

sistemų prisijungusių terminalo 

sesijų peržiūra, perteklinių sesijų 

panaikinimas. Vykdoma ne rečiau 

kaip kartą per savaitę. 

Atnaujinimų diegimo procedūra 

turi būti suderinta su Perkančiąja 

organizacija. 

Kartą per mėnesį Tiekėjas atliks 
operacinės sistemos įvykių žurnalo 
peržiūrą, klaidų įrašų analizę bei 
klaidų priežasčių panaikinimą; 
Kartą per tris mėnesius Tiekėjas 
vykdys pasirodančių prižiūrimų 
operacinių sistemų pataisymų 
paketų (service pack) sekimą ir jų 
įdiegimą; 
Kartą per mėnesį Teikėjas vykdys 
pasirodančių prižiūrimų operacinių 
sistemų kritinių atnaujinimų (critical 
hotfix) sekimą ir jų įdiegimą; 
Kartą per savaitę Teikėjas vykdys 
prie prižiūrimų operacinių sistemų 
prisijungusių terminalo sesijų 
peržiūrą, perteklinių sesijų 
panaikinimą; 
Atnaujinimų diegimo procedūra bus 
suderinta su Perkančiąja 
organizacija. 

4.  Reikalavimai duomenų bazių valdymo sistemos 

(toliau - DBVS) priežiūros paslaugai 

Tiekėjo siūloma reikšmė 

4.1.  Naudojama 

versija 

Microsoft SQL 2012 arba 

paskesnės Standard ir Express 

versijos,  Microsoft Exchange 

Server 2016 arba paskesnė ( 

Extensible Storage Engine), 

MariaDB, MySQL, Percona 

MySQL ir Percona XtraDB 

Cluster. 

Tiekėjas užtikrins DBVS Microsoft 
SQL 2012 arba paskesnės Standard 
ir Express versijos,  Microsoft 
Exchange Server 2016 arba 
paskesnė ( Extensible Storage 
Engine), MariaDB, MySQL, Percona 
MySQL ir Percona XtraDB Cluster 
veikimą. 

4.2.  Funkcijos Užtikrinti DBVS veikimą; 

Užtikrinti DBVS darbą su 

taikomosiomis programomis; 

Tiekėjas užtikrins DBVS veikimą; 
DBVS darbą su taikomosiomis 
programomis; DBVS stebėjimą; 
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Užtikrinti DBVS stebėjimą; 

Užtikrinti DBVS greitaveiką. 
DBVS greitaveiką. 

4.3.  Priežiūros darbai DBVS funkcijų (Log shiping, 

DBVS Cluster ir kt.) valdymas ir 

konfigūravimas; 

DBVS įvykių žurnalo peržiūra, 

klaidų įrašų analizė bei klaidų 

priežasčių panaikinimas. 

Vykdoma ne rečiau kaip kartą per 

mėnesį; 

Gamintojo kritinių atnaujinimų 

(angl. - critical hotfix) sekimas ir 

jų įdiegimas. Vykdoma ne rečiau 

kaip kartą per mėnesį; 

Gamintojo pataisymų paketų 

(angl. - service pack) sekimas ir jų 

įdiegimas. Vykdoma ne rečiau 

kaip kartą per tris mėnesius; 

Incidentų sprendimas (OS ir 

DBVS funkcijų veikimo 

užtikrinimas); 

Pajėgumų valdymas, serverio 

resursų (CPU, RAM, HDD, 

LAN), panaudojimo (angl. - 

utilization) stebėjimas, 

informavimas ir ataskaita (kartą 

per 1 mėn.). 

Tiekėjo priežiūros darbai apims: 
DBVS funkcijų (Log shiping, DBVS 
Cluster ir kt.) valdymą ir 
konfigūravimą; DBVS įvykių žurnalo 
peržiūrą, klaidų įrašų analizę bei 
klaidų priežasčių panaikinimą. 
Vykdoma ne rečiau kaip kartą per 
mėnesį; Gamintojo kritinių 
atnaujinimų (critical hotfix) sekimą 
ir jų įdiegimą. Vykdoma ne rečiau 
kaip kartą per mėnesį; Gamintojo 
pataisymų paketų (service pack) 
sekimą ir jų įdiegimą. Vykdoma ne 
rečiau kaip kartą per tris mėnesius; 
Incidentų sprendimą (OS ir DBVS 
funkcijų veikimo užtikrinimą); 
Pajėgumų valdymą, serverio 
resursų (CPU, RAM, HDD, LAN), 
panaudojimo (angl. utilization) 
stebėjimą, informavimą ir ataskaitą 
(kartą per 1 mėn.). 

5.  Reikalavimai ugniasienių priežiūrai Tiekėjo siūloma reikšmė 

5.1.  Naudojama įranga pfSense (CE by Netgate) arba 

lygiavertė 
Fortinet Fortigate. 

5.2.  Funkcijos Ugniasienės paslauga visą jos 

teikimo laikotarpį turi apimti visą 

jai teikti reikalingą techninę bei 

programinę įrangą, apimant jos 

įsigijimą, diegimą, priežiūrą bei 

reikiamos infrastruktūros, elektros 

energijos sąnaudas bei kitas su 

paslaugos teikimu susijusias 

sąnaudas. 

Ugniasienės paslauga turi būti 

teikiama iš Teikėjo duomenų 

centro ir turi būti pilnai suderinta 

su resursų nuomos paslauga. 

Paslaugos teikimo laikas - 24 

valandos per parą ir 7 dienos per 

savaitę. 

Paslaugos pasiekiamumas - ne 

blogiau kaip 99,95% per mėnesį. 

Perkančiosios organizacijos 

reikmėms turi būti suteiktas 

Tiekėjo teikiama Ugniasienės 
paslauga visą jos teikimo laikotarpį 
apims visą jai teikti reikalingą 
techninę bei programinę įrangą, 
apimant jos įsigijimą, diegimą, 
priežiūrą bei reikiamos 
infrastruktūros, elektros energijos 
sąnaudas bei kitas su paslaugos 
teikimu susijusias sąnaudas. 
Ugniasienės paslauga bus teikiama 
iš Teikėjo duomenų centro ir bus 
pilnai suderinta su resursų nuomos 
paslauga. 
Bus užtikrintas Paslaugos teikimo 
laikas: 24 valandos per parą ir 7 
dienos per savaitę. 
Paslaugos pasiekiamumas:  99,95% 
per mėnesį. 
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naujos kartos ugniasienių (angl. 

next-generation Firewall) aukšto 

patikimumo blokinio (angl. - 

cluster), sudaryto mažiausiai iš 2 

fizinių ar virtualių ugniasienių. 

Aukšto patikimumo sistema turi 

mokėti dirbti Aktyvus/Pasyvus 

(angl.„Active/Pasive“) ir 

Aktyvus/Aktyvus (angl. 

„Active/Active“) režimais. 

Sutrikus aktyvaus įrenginio darbui 

aukšto patikimumo sistema turi 

automatiškai persijungti į 

dubliuojantį įrenginį. 

Konfigūracija tarp aukšto 

patikimumo narių turi būti 

automatiškai sinchronizuojama. 

Aukšto patikimumo sistema turi 

užtikrinti, kad persijungimo metu 

aktyvios sesijos nenutrūktų. 

Ugniasienių aukšto patikimumo 

blokinio (angl. - cluster) įrenginys 

turi būti sukonfigūruotas blokuoti 

visą įeinantį ir išeinantį su 

perkančiosios organizacijos 

infrastruktūrą susijusį duomenų 

srautą. 

Turi būti užtikrintos šios (apimant 

bet neapsiribojant) kiekvieno 

ugniasienių aukšto patikimumo 

blokinio (angl. - cluster) įrenginio 

savybės: 

Našumas: 

• Ugniasienės greitaveika – 

ne mažiau 15 Gbps; 

• Lygiagrečių sesijų kiekis 

– ne mažiau nei 2.6 mln. vnt.; 

• Naujų sesijų per sekundę 

kiekis – ne mažiau nei 100 tūkst. 

vnt.; 

• IPSec  arba SSL-VPN 

palaikoma greitaveika – ne 

mažiau 830 Mbps; 

• Įsilaužimų prevencijos 

(IPS) greitaveika – ne mažiau 5.5 

Gbps. 

Bendro pobūdžio ugniasienės 

funkcijos: 

• Veiklos tipas – NAT, PAT, 

Transparent (Bridge); 

Perkančiosios organizacijos 
reikmėms  bus suteikta naujos 
kartos ugniasienių (angl. next-
generation Firewall) aukšto 
patikimumo blokinio (angl. - 
cluster), sudaryto mažiausiai iš 2  
virtualių ugniasienių sistema.  
 
Aukšto patikimumo sistema  mokės 
dirbti Aktyvus/Pasyvus 
(angl.„Active/Pasive“) ir 
Aktyvus/Aktyvus (angl. 
„Active/Active“) režimais. Sutrikus 
aktyvaus įrenginio darbui aukšto 
patikimumo sistema automatiškai 
persijungs į dubliuojantį įrenginį. 
Konfigūracija tarp aukšto 
patikimumo narių bus automatiškai 
sinchronizuojama. Aukšto 
patikimumo sistema  užtikrins, kad 
persijungimo metu aktyvios sesijos 
nenutrūktų. 
Ugniasienių aukšto patikimumo 
blokinio (angl. - cluster) įrenginys 
bus sukonfigūruotas blokuoti visą 
įeinantį ir išeinantį su perkančiosios 
organizacijos infrastruktūrą susijusį 
duomenų srautą. 
 
Bus užtikrintos kiekvieno 
ugniasienių aukšto patikimumo 
blokinio (angl. - cluster) įrenginio 
reikalaujamos savybės ir našumas 
išvardinti šio pirkimo TS 
reikalavimuose. 
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• „Policy-Based NAT“ 

funkcionalumas; 

• „VLAN Tagging 

(802.1Q)“ funkcionalumas arba 

lygiavertis standartas. 

Įrenginio VPN funkcijos ir 

našumas: 

• IPSec, SSL-VPN 

dedikuotų tunelių palaikymas; 

• 3DES, AES256 arba 

lygiaverčius šifravimo algoritmus; 

• „Dead Peer Detection“ 

funkcionalumas; 

• „IPSec NAT Traversal“ 

funkcionalumas; 

• SHA-1, SHA-256, SHA-

512, MD5 autentifikacijos 

palaikymas; 

• Palaikomų IPSec arba 

SSL-VPN tunelių kiekis - ne 

mažiau 200 vnt.. 

IPS funkcijos: 

• Darbas IPS režime; 

• Darbas IDS režime; 

• Protokolų anomalijų 

palaikymas; 

• Modifikuotų taisyklių 

rinkinių (angl. signature) 

palaikymas. 

• Automatinis įsilaužimų 

duomenų bazės atnaujinimas; 

Srautų valdymas: 

• Duomenų srauto 

ribojimas pagal ugniasienės 

taisykles; 

• Duomenų srauto 

ribojimas pagal IP adresą; 

• Duomenų srauto 

ribojimas pagal aplikaciją; 

• Diferencijuotų servisų 

palaikymas (angl. DiffServ); 

• Garantijų/maksimalaus 

srauto/Prioritetų dėliojimas 

Minimalaus pralaidumo 

užtikrinimas; 

• Maksimalaus pralaidumo 

apribojimas; 

• Viršijančio srauto 

blokavimas (angl. trafficpolicing). 

Srautų paskirstymas: 
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• Srauto balansavimas 

pagal L3, L4 ir L7 OSI tinkle 

lygmenų informaciją; 

• HTTP session/cookie 

išsilaikymas; 

• Srauto paskirstymo 

metodas: statinis, pagal mažiausią 

sesijų skaičių (angl. roundrobin), 

pagal mažiausią atsako laiką 

(angl. roundtriptime) – weighted. 

Sisteminiai įrašai / Stebėjimas: 

• Vidinis įvykių žurnalas; 

• Įvykių persiuntimas į 

nutolusį „Syslog“ serverį; 

• Grafinis realaus laiko ir 

istorinis stebėjimas; 

• SNMP; 

• E-mail įspėjimai apie 

virusus ir atakas; 

• VPN tunelių stebėjimas. 

5.3.  Priežiūros darbai Ugniasienių incidentų 

sprendimas; 

Įrangos programinės įrangos 

(angl. Firmware) sekimas ir 

atnaujinimų diegimas. Vykdoma 

ne rečiau kaip kartą per 3 

mėnesius; 

Ugniasienių aukšto patikimumo 

blokinio (angl. - cluster) 

tikrinimas, kurio metu, suderinus 

su Perkančiąja organizacija, yra 

išjungiamas telkinio pagrindinis 

(angl. master) įrenginys ir 

stebima, ar aktyvuojasi antrinis 

(angl. slave) įrenginys. Atlieka ne 

rečiau kaip 1 kartą per metus. 

Ugniasienių aukšto patikimumo 

blokinio (angl. - cluster) 

kiekvieno įrenginio 

fizinės/virtualios įrangos 

parametrų, mikrokodo parametrų, 

sisteminių ir saugumo įrašų (angl. 

log) stebėjimas atliekama ne 

rečiau kaip kartą per mėnesį; 

Įrenginių konfigūracijų atsarginės 

kopijos sukūrimas atliekamas 

kaskart atliekant konfigūracijos 

pakeitimus.  

Tinklo nustatymų dokumentacijos 

atnaujinimas atliekamas kaskart 

atliekant konfigūracijos 

Teikėjas užtikrins tinklo ugniasienių 
veikimą ir stebėjimą, spręs  
ugniasienių incidentus. 
Tiekėjas seks ir kartą per tris 
mėnesius diegs techninės įrangos 
programinio kodo (angl. Firmware) 
atnaujinimus (pagal gamintojo 
garantinį palaikymą). 
Tiekėjas kartą per metus  
atliks ugniasienių aukšto 
patikimumo blokinio (angl. - 
cluster) tikrinimą, kurio metu, 
suderinus su Perkančiąja 
organizacija, bus išjungiamas 
telkinio pagrindinis (angl. master) 
įrenginys ir stebima, ar aktyvuojasi 
antrinis (angl. slave) įrenginys.  
Tiekėjas kartą per mėnesį atliks 
ugniasienių aukšto patikimumo 
blokinio (angl. - cluster) kiekvieno 
įrenginio fizinės/virtualios įrangos 
parametrų, mikrokodo parametrų, 
sisteminių ir saugumo įrašų (angl. 
log) stebėjimą; 
Tiekėjas atliks įrenginių 
konfigūracijų atsarginės kopijos 
sukūrimą kaskart atliekant 
konfigūracijos pakeitimus.  
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pakeitimus. Dokumentuojami 

virtualių mašinų IP adresai, 

potinklių, VLAN, maršrutų (angl. 

gateway) ir kiti su Perkančiąja 

organizacija suderinti duomenys. 

Atnaujinta dokumentacija ne 

rečiau kaip kas mėnesį turėtų būti 

teikiama Perkančiajai 

organizacijai xlsx ar kitu 

suderintu formatu. 

Įrenginių konfigūracijų teikimas 

Perkančiajai organizacijai 

tekstiniu (xml, txt, json) ar kitu 

suderintu formatu (turi būti 

galima versijuoti GIT ar 

analogiškoje sistemoje). 

Atliekama ne rečiau kaip kartą per 

mėnesį. 

Tinklo nustatymų dokumentacijos 
atnaujinimą Tiekėjas atliks kaskart 
atliekant konfigūracijos pakeitimus. 
Bus dokumentuojami virtualių 
mašinų IP adresai, potinklių, VLAN, 
maršrutų (angl. gateway) ir kiti su 
Perkančiąja organizacija suderinti 
duomenys. Atnaujinta 
dokumentacija ne rečiau kaip kas 
mėnesį bus teikiama Perkančiajai 
organizacijai xlsx ar kitu suderintu 
formatu. 
Tiekėjas kartą per mėnesį teiks 
Įrenginių konfigūracijas 
Perkančiajai organizacijai tekstiniu 
(xml, txt, json) ar kitu suderintu 
formatu (bus galima versijuoti GIT 
ar analogiškoje sistemoje). 

6.  Reikalavimai VMware virtualizacijos platformos 

sistemos priežiūros paslaugai 

Tiekėjo siūloma reikšmė 

6.1.  Naudojama 

versija 

Ne mažiau kaip 6.5 arba 

lygiavertė 
Tiekėjas naudoja naujesnę nei 
Vmware 6.5 versiją. 

6.2.  Funkcijos Užtikrinti virtualizavimo 

platformos veikimą; 

Užtikrinti virtualizavimo 

platformos stebėjimą. 

Teikėjas užtikrins virtualizavimo 
platformos veikimą ir stebėjimą. 

6.3.  Priežiūros darbai Virtualizacijos platformos įvykių 

žurnalo peržiūra, klaidų įrašų 

analizė bei klaidų priežasčių 

panaikinimas. Vykdoma ne rečiau 

kaip kartą per mėnesį; 

Pasirodančių virtualizacijos 

platformos pataisymų paketų 

sekimas ir jų įdiegimas. Vykdoma 

ne rečiau kaip kartą per tris 

mėnesius; 

Pasirodančių  virtualizacijos

 platformos kritinių 

atnaujinimų sekimas ir jų 

įdiegimas. Vykdoma ne rečiau 

kaip kartą per mėnesį; 

Virtualių serverių parametrų 

(CPU, RAM, HDD, LAN/WAN) 

keitimas, naujų virtualių serverių 

kūrimas (taip pat paverčiant 

šablonais tolimesniam 

naudojimui), kopijavimas, 

perkėlimas ir esamų serverių 

šalinimas, 

Kartą per mėnesį vykdys 
virtualizacijos platformos įvykių 
žurnalo peržiūrą, klaidų įrašų 
analizę bei klaidų priežasčių 
panaikinimą; 
Tiekėjas seks ir kartą per tris 
mėnesius diegs virtualizacijos 
platformos pataisymų paketus. 
Kartą per mėnesį vykdys 
virtualizavimo platformos kritinių 
atnaujinimų sekimą ir jų įdiegimą. 
Tiekėjas atliks virtualių serverių 
parametrų (CPU, RAM, HDD, 
LAN/WAN) keitimą, naujų virtualių 
serverių kūrimą kopijavimą, 
perkėlimą ir esamų serverių 
šalinimą, apjungimą/konvertavimą 
į/priskyrimą prie vApps; 
Atnaujinimų diegimo procedūra bus 
suderinta su Perkančiąja 
organizacija. 
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apjungimas/konvertavimas 

į/priskyrimas prie vApps; 

Atnaujinimų diegimo procedūra 

turi būti suderinta su Perkančiąja 

organizacija. 

7.  Reikalavimai MS Exchange elektroninio pašto 

platformos priežiūros paslauga 

Tiekėjo siūloma reikšmė 

7.1.  Naudojama 

versija 

MS Exchange Server Std. 15.1 

(Build 2507.23) arba paskesnė 
Tiekėjas teiks priežiūrą MS 
Exchange Server Std. 15.1 (Build 
2507.23) arba paskesnei sistemos 
versijai. 

7.2.  Funkcijos Užtikrinti elektroninio pašto 

platformos veikimą; 

Užtikrinti elektroninio pašto 

platformos stebėjimą. 

Tiekėjas užtikrins elektroninio pašto 
platformos veikimą kaip on-
premises, taip ir Microsoft365 
aplinkose; Užtikrins elektroninio 
pašto platformos stebėjimą. 

7.3.  Priežiūros darbai Microsoft Exchange 

bendradarbiavimo sistemos 

veiklos funkcijų užtikrinimas; 

incidentų sprendimas; 

įvykių žurnalo peržiūra, klaidų 

įrašų analizė bei klaidų priežasčių 

panaikinimas ne rečiau kaip kartą 

per savaitę; 

El. pašto duomenų bazės (angl. - 

mailbox database) ir  Extensible 

Storage Engine bei  Circular 

Logging palaikymas; atnaujinimų 

(angl. - cummulative updates) 

sekimas, planavimas ir diegimas; 

Microsoft Exchange tarnybų SSL 

sertifikato galiojimo stebėjimas 

bei atnaujinimas, suderinant su 

Perkančiąja organizacija. 

Tiekėjas atliks šiuos priežiūros 
darbus: 
Microsoft Exchange 
bendradarbiavimo sistemos veiklos 
funkcijų užtikrinimas; 
Incidentų sprendimas; 
Įvykių žurnalo peržiūra, klaidų įrašų 
analizė bei klaidų priežasčių 
panaikinimas kartą per savaitę; 
El. pašto duomenų bazės (angl. 
mailbox database) palaikymas;  
Atnaujinimų (angl. cummulative 
updates) sekimas, planavimas ir 
diegimas; 
Microsoft Exchange tarnybų SSL 
sertifikato galiojimo stebėjimas bei 
atnaujinimas, suderinant su 
Perkančiąja organizacija. 

8.  Reikalavimai konsultavimo paslaugai Tiekėjo siūloma reikšmė 

8.1.  Funkcijos Konsultuoti Perkančiąją 

organizaciją IT infrastuktūros ir 

programinės įrangos klausimais 

Perkančiosios organizacijos darbo 

dienomis ir darbo valandomis, 

naudojant nurodytais kanalais: 

elektroninio pašto, pranešimų 

aplikacijas (pvz. MS Teams), 

mobilaus ryšio telefonu; 

naudojant internetinį tiekėjo 

pagalbos portalą krepiniams 

registruoti. 

Tiekėjas konsultuos Perkančiąją 
organizaciją IT infrastuktūros ir 
programinės įrangos klausimais 
Perkančiosios organizacijos darbo 
dienomis ir darbo valandomis, 
naudojant nurodytais kanalais: 
elektroninio pašto, pranešimų 
aplikacijas (pvz. MS Teams), 
mobilaus ryšio telefonu; naudojant 
internetinį tiekėjo pagalbos portalą 
krepiniams registruoti. 
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8.2.  Paslaugos apimtis • Konsultuoti  

Perkančiosios organizacijos IT 

infrastuktūros projektavimo, 

diegimo ir valdymo klausimais; 

• Konsultuoti  

Perkančiosios organizacijos 

turimų Microsoft SQL,  Percona 

MySQL ir  Percona XtraDB 

Cluster  duomenų bazių 

architektūros ir projektavimo 

klausimais; 

• Konsultuoti  

Perkančiosios organizacijos IT 

infrastuktūros kompiuterinių 

tinklų apsaugos sprendimų 

projektavimo bei naudojimo 

klausimais; 

• Konsultuoti  

Perkančiosios organizacijos IT 

infrastuktūroje naudojamos 

Microsoft programinės įrangos 

licencijavimo bei  sprendimų 

diegimo/išdiegimo (pašalinimo) 

klausimais; 

• Konsultuoti  

Perkančiosios organizacijos IT 

infrastuktūroje naudojamos RHEL 

infrastruktūros valdymo (Katello, 

Satellite ar  lygiavertės) ir  

tapatybės valdymo (LDAP, IPA ar 

lygiavertės) sistemų  

projektavimo, diegimo ir valdymo 

klausimais; 

• Konsultuoti  

Perkančiosios organizacijos IT 

infrastuktūroje naudojamos 

Podman ir Docker sprendimų 

diegimo/išdiegimo (pašalinimo) 

klausimais; 

• Konsultuoti  

Perkančiosios organizacijos IT 

infrastuktūroje naudojamos 

MS365 sistemų valdymo 

klausimais; 

• Tiekėjas konsultuos  
Perkančiosios organizacijos IT 
infrastuktūros projektavimo, 
diegimo ir valdymo klausimais; 
•   Tiekėjas konsultuos 
Perkančiosios organizacijos turimų 
Microsoft SQL,  Percona MySQL ir  
Percona XtraDB Cluster  duomenų 
bazių architektūros ir projektavimo 
klausimais; 
• Tiekėjas konsultuos  
Perkančiosios organizacijos IT 
infrastuktūros kompiuterinių tinklų 
apsaugos sprendimų projektavimo 
bei naudojimo klausimais; 
• Tiekėjas konsultuos  
Perkančiosios organizacijos IT 
infrastuktūroje naudojamos 
Microsoft programinės įrangos 
licencijavimo bei  sprendimų 
diegimo/išdiegimo (pašalinimo) 
klausimais; 
• Tiekėjas konsultuos  
Perkančiosios organizacijos IT 
infrastuktūroje naudojamos RHEL 
infrastruktūros valdymo (Katello, 
Satellite ar  lygiavertės) ir  
tapatybės valdymo (LDAP, IPA ar 
lygiavertės) sistemų  projektavimo, 
diegimo ir valdymo klausimais; 
• Tiekėjas konsultuos  
Perkančiosios organizacijos IT 
infrastuktūroje naudojamos 
Podman ir Docker sprendimų 
diegimo/išdiegimo (pašalinimo) 
klausimais; 
• Tiekėjas konsultuos  
Perkančiosios organizacijos IT 
infrastuktūroje naudojamos MS365 
sistemų valdymo klausimais. 

9. Aplinkosauginiai 

reikalavimai 

Vadovaujantis LR Aplinkos 

ministro 2011 m. birželio 28 d. 

įsakymu Nr. D1-508 „Dėl 

Aplinkos apsaugos kriterijų 

taikymo, vykdant žaliuosius 

pirkimus, tvarkos aprašo 

Tiekėjas įsipareigoja komunikaciją 

vykdyti elektroninėmis 

priemonėmis ir (arba) nuotolinių 

susitikimu būdu, taip pat tiekėjas 

įsipareigoja nesukurti taršos 
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patvirtinimo“ patvirtinto Aplinkos 

apsaugos kriterijų taikymo, 

vykdant žaliuosius pirkimus, 

tvarkos aprašo (toliau – Aprašas) 

4.4.4 punktu, taikant Aprašo 

4.4.4.3 papunktyje nustatytus 

aplinkosauginius principus, 

nustatyti šie aplinkosauginiai 

reikalavimai: tiekėjas įsipareigoja 

komunikaciją vykdyti 

elektroninėmis priemonėmis ir 

(arba) nuotolinių susitikimu būdu, 

taip pat tiekėjas įsipareigoja 

nesukurti taršos šaltinių bei 

negeneruoti atliekų, nekelti 

pavojus sveikatai.  

šaltinių bei negeneruoti atliekų, 

nekelti pavojus sveikatai. 

 

Tiekėjas atitinka aplinkosauginius 

reikalavimus, turi ISO14001 

sertifikatą. 

 



 
 
 
 

 


